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P O D  S  C  I  A  N  K  E  S  A D U  
Osiem wyrokow smierci i szesc 

wiçzienia dozy wotniego lub 10 do 
15 lat w tzw. rozprawie sqdowej 
w Krakowie. od 11 sierpnia do 10 
wrzesnia 1947, przeciw czlonkom 
ruçhu podziemnego Wolnosc i Nie-
podleglosc z Fr. NIepokolczyckim 
i czlonkom Polskiego Stronnictwa 
Ludowego ze St. Mierzwç lia czele, 
wywolalo wstrz^s grozy, chociaz 
kaén i morder stwo tzw. sqdowe 
staïo siç obeCnie w Polsce zjawis-
kiem cpdzîeiinym. 

Dwuletnie nieprzerwane pasmo 
tych dziko uproszczonych sposobove 
rozprawiania siç z ruchami poli-
tycznymi i zaglady przeciwnikow 
po 1 i ty ezny c li oraz w ogole ludzi 
1i i edo go dn y cli rozpoczçlo siç w tym 
roku 10 styçziîia 1947 skazaniem n'a 
smierc Ksawèrego Grocholskiego za 
znajomosc z ambasadorem brytyj-
skim p. Cayendish-Bentinick'em i 
wloklo siç ponuro, miesiqc za mie-
siqc©m i tydzien za tygodniem, 
ciqgle nowymi tzw. rozpra 
dowymi. 

Teraz znowu w ciqgu oStaJbnich 
tylko trzech mièsiçcy, lipiec 4 s^er-
pierï - wrzesien 3.947* tofczylyA siç. 
poza pomniejszymi, ijastçpufece 
znaczniejsze rozptawy,^ z ktoiwch 
podawano sprawozdania przez Ira-
dio: \ \ \ 

od 9 do 17 lipca tb., w, "^Vao'sza-
wi© 14 osob, w tjfm 4: kobiety, tzw. 
grupy Liceum, osiarzényclf of u<lzial 
w ruchu podziemnyiii i oczy Wiscie 
o stycznosc z jen. Andersem Ja talfze 
z wywiadem obcyfn,f skazan'yqii fna 
3 do 10 lat wiçz'jtenia ; 

23 lipca rb. wî Lodzi 5 osob z 
zakazanego Stronnictwa Narodowe-
tgo, adw. Kotowskim czele, 
skazanych na 3 do 10 lat wiçzienia ; 

od 25 do 31 lipca rb., w War-
szawie, 7 osob, w tym 5 kobiet, z 
ruchu podziemnego Wolnoéc i Nie-

podleglosc oraz Wolnosc - Rownosc -
JSTiepodleglosc, skazanych na 5 do 
10 lat wiçzienia; 

od 4 do 6 sierpnia rb., w War-
szawie, red. Zygmunt Augustyrïski. 
ks. Léon Paw-lina i chorqzy Zy­
gmunt Maciejec za stycznosc z pod-
zlemiem skazani lia 15 lat pierwszy, 
na 10 lat drugi, na smierc trzeci ; 

w Poznaniu za przynaleznosc do 
Mlodziezy Wszechpolskiej, zwiqzanej 
ze Stronnictwem Narodowym, trzech 
skazanych na 3 do 8 lat wiçzienia; 

w Warszawi© 9-ciu uczniow gim-
nazjum im. Konopnickiej skazanych 
na 3 do 15 lat ; 

w Warszawi© 6 oskarzonych o 
przynaleznosc do Ruchu Oporu 
Armii Krajowej skazanych na wiç-
zienie lub smierc; 

sierpïeii - wrzesien sprawa Niepo-
kolczycki - Mierzwa ; 

a juz 13 wrzesnia 1947 rozpo-
ozçla siç. dalsza wielka sprawa 
10-ciu czlonkow Stronnictwa Naro-
dowego, z wybitnymi osobistosciami, 
b. poslem i konsulem jeneralnym 
S ta n i si a weir- Zieliriskim i prof. Wla-
dyslawem Tarnawskim na czele, 
oskarzonych jako Komitet Zien. 
Wschodnich o dzialalnosc przeciw 

zaborowi wschodniej polowy Rzplitej | 
przez Rosiç. 

Przestçpstwem czv zbrodnia jest | 
zawsze wszelki© niezadowolenie z 
obecnych rzadow w Polsce, opor 
przeciw nim i dqzenie do zmian w 
duchu prawa przetîiw narzuconemu 
bezpri-wiu. Zasada wolnosci prz©-
konari. nie tylko zrozumiala sama 
przez- siç, aie przyrzeczona w Os-
wiadczeniu o Wyzwolonej Europie, 
jako g!6wna podstawa swobody w 
tych krajach, w ogôle nie istnieje. 
[Jjawniasz lub kryjesz inn© przeko-
nania niz narzuconych rzadow : 
kara smierci lub wiçzienia. Pari-
stwa Zachodnie, ktore podpisaly 
wraz z Rosj^ w r. 1945 to Oswiad-
czeni© o Wyzwolonej Europie, maj^ 
prawo czuwania nad jego dotrzy-
maniem i niejednokrotnie podnosiïy 
glos. Jestes jednak podejrzany o 
jak^kolwiek stycznosc z ambasado-
rami Wielkiej Brytanii lub Stanow 
Zjednoczonych Ameryki : kara 
smierci lub lata wiçzienia. A o te 
stosunki z panstwamî obcymi, so-
jusznikami w czasie wojny, oskar-
zaj^ i za ni© morduj^ s^downie pa-
cholkowie Rosji na kazdym kroku 
i w kazdym ruchu. Zionie to bez-
rnîarem klamstwa, falszu, obludy. 

Wszystkie te rozprawy toczg. siç 
W trybie wyj^tkowym przed tzw. 
s^dami wojskowj'mi. 

Przebieg ich jest zawsz© ohydny. 
Na iawi© oskarzonych zjawiaj^ siç 

ludzie znçkani sledztwem w trybie 
NKWD i nieodrodnej coruchny Bez-
pieki. Przesluchanie na rozprawie 
jest ujçte w scisle karby niedo-
puszczaj^ce niespodzianek. A jednak 
niesîe ono w sobie jakby gluchy 
odglos tygodni i miesiçcy wiçzienia 
sledczego, w kt<5rym lamano ofiary. 

Podstawow© prawo s%du wlasci-
wego czyli prawnie wskazanego nie 
istniej©. Sgdy sq wlaéni© wyj^tko-
we. Kukly na sznurkach czy po-
stronkach rozkazow politycznych nie 
sq sçdziami lecz siepaczami. 

Istot^ zaé prawidlowego wymîaru 
sprawiedliwosci i s^downictwa jest, 
ze postçpowanie s^dowe jest pro-
wadzone i wyroki s^j wydawane w 
imiç-.prawa. A w Polsce dzisiaj nie 
ma prawa. Od samych x>0(is"taw, w 
calym ustroju wladz panstwa, jest 
bezprawie, tylko bezprawie, cal-
kowite bezprawie. Gdyby wymiar 
sprawiedliwosci oparty byl na pra-
wie, lawy oskarzonych w Sfjdach za-
pelnilyby siç przede wszystkim tzw. 
przedstawicielami wladz z kierow-

Nasz OdJcupiciel, dzieckicm w Nazarecie, • 
Piastowal krzyzyk, na ktôrym swiat zbawil : 
O matko Polko ! ja bym. twoje dzieciç 
l*rzyszlymi jego zaba-wkami bawiï. 

Wczesnie rnu rçce okrçcaj lancuchem, 
'T)o taczkowego^ kaz zaprzçgaé uwza, 
Hy przed katowskim nie zbladnql obufchem, 
Ani siç splonil na widok powroza . . . 

Wyzwanie przyslé mu szpieg niéznajorriy 
Walkç z nim stoczy sqd krzywoprzysiqzny, 
A placent boju bqdzie dôl kryjomy 
A wyrok o nim wyda wrôg potqzny. 

Zwyciçzonemu za pomnik grobowy 
Zostanq suche dreicna szubienicy, 
Za calq slawç krôtki placz kobiecy 
I dlugie, nocne rodakôw rozmowy. 

ADAM M1CKIEWICZ, 1830. 

nikami s^downictwa i wieloma sç­
dziami wiqcznie. Onï s^. wielkimi 
udzialowcami przedsiçbiorstwa bez-
prawia oraz jego sprawcami, pia-
stunami i uzytkownikami. Lecz to-
oui wlasnie tych, ktorzy walcz^ 
przeciw bezprawiu i o prawo, po-
sylaj^ na lawy oskarzonych, do 
wiçzien, na stracenie. Dzisiaj w 
Polsce rozprawy sadoWe sq. prowa-
dzone ï wyroki sq. wydawane nie w 
imiç prawa lecz w imiç bezprawia 
i powinny zaczynac siç slowami : 

— W imiç bezprawia wladaj^cego 
dzisiaj w Polsce i wedlug rozkazow 
wydawanych wszçdzie i we wszyst­
kim przez najezdzcç wykonawcom 
jego woli . . . 

JsTigdy pelniejszej niz dzisiaj 
tresci nie mialy slowa- Mickiewicza : 

Wyzwanie przysle mrw szpieg 
nieznaj omy 

Walkç z nim stoczy sqd krzywo-
przysiçzny. 

I naprawdç tych kilka niestety 
ni©smi©rtelnych u nas zwrotek wier-
sza ,,Do Matki Polki" daje najdo-
kladniejszy. w glçbi rzeczy, obraz 
tzw, s^downictwa w Polsce znowu 
w lapach Moskwy. 

Te rozprawy sqdowe nie s^ wcale 
zamkniçtymi w sobie obrachunkami 
winy i kary w zwierciadle prawa 
i sprawiedliwosci, lecz sg. umiejçtni© 
i prz©wrotni© kleconymi widowiska-
mi, z ktorych rodzic siç maj^ nowe 
oskarzenia i nowe rozprawy. 

Nikt tam nie bçdzie os^dzony, 
lecz los jego jest z gory przesq.-
dzony. 

Dzisiaj w Polsce nie mozna mo-
wic : 

— Sprawa idzie pod s^.d. 
Dzisiaj w Polsce brzmi to : 
— Idziem pod sciankç s^du. 

STANISLAW STROtfSKI 

B E Z P R Z G D M I O T O W A  R E W I Z J A  
Artykuïy dyskusyjne Witolda Al- j 

marskiego (,,Sytuacja i wnioski", | 
,,Polska Walcz^ca" nr. 35 i 36) 
wzbudzily znaczne zainteresowanie i 
sprzeezne echa. Zgodnie z zapowiedziq, 
drukujemy pierwszy glos polemiczny. 
W nastepnych numerach oglosimy 
dalsze. 

Pierwsze wrazeiiia czçsto bywaj<j 
blçdne. Moim pierwszym wrazeniem 
po przeczytaniu obu artykulow p. 
Witolda Almarskiego (,,Sytuacja i 
wnioskî", ,,Polska Walcz^ca" nr. 
35 i 36) bylo, ze odpowiedziec mu 
jest bardzo latwo. Okazalo siç 
jednak,. ze przesiedzialem. parç go-
dzin nad czyst^ kartk^ papieru i' 
nie moglem wystartowac. Aie to 
nie jest kompîement dla p. Almar­
skiego. Wprost przeciwnie. 

Latwo jest zacz^c dyskusjç, gdy 
mvsl glôwna- artykulu jest wyraznie 
okreslona, argumenty s$ przej-
rzj^ste i cel wyrazny. Cech tych w 
omawianych artykulach nie znala-
ztem. Nie mogç wiçc zwalczac 
glownej mysli — bo jej nie widac ; 
nie mogç twierdzic, z© cel jest 
blçdny, bo zaden cel nie zostal 
okreslony. Pozostaje wiçc zajmowac 
siç po kolei kazdym argumentem 
i kazdym twierdzeniem, bez ich 
zwiîjzku miçdzy sobq ? Aie wtedy 
î moja odpowiedz tez bçdzie pozba-
wiiona koncepfcji oraz gtçbszego 
celu, tez bçdzie zlepkiem obser-
wacji, wrazen, twierdzen, wgtpli-
wosci, prawd, pol-prawd i przy-
widzen. 

Pisanie artykulu jest przeciez 
tw6rczosciq. Zasady tworczosci sq 
jednakowe zarowno w dziedzinie 
tworczosci duchowej, jak i mate-
rialnej. Zostaly one sformulowane 
juz w Biblii w opisie stworzenia 
évviata. Powiedziane tam jest, ze 
Bog stworzyl swiat z chaosu ; ze 
oddzielil swiatiosc od ciemnosci i 
swiatlosc nazwal dniem, a ciemnosc 
nocq oraz ze oddzielil ziemiç od 
wody. Wj'nika z tego niezbicie, ze 
tworczosc polega lia wprowadzaniu 
porzQdku do chaosu, na rozgrani-
czaniu x^or^ieszanych ze sobq ele-
mentow i na nadawaniu im okres-
lonych nazw : to jest swiatio a to 
ciemnosé, to jest noc , a to dzien. 
I ni© ma wtedy iadnych ni©ï>oro-
zumieiS. 

Poniewaz Bog stworzyl czlowieka ! 
na obraz i podobienstwo swoje, to | 
i ludzka tworczosc przebiega tymi 
drogami, co Boska. Gdy czlowieko-
wi chodzi o to, zeby podkuc konia, 
to wydobywa z rudy zelazo (od-
dziela jeden material od drugiego), 
nadaje temu zelazu odpowiedni 
ksztalt (z chaosu robï porzqdek) 
i powîada : to jest podkowa — 
sluzy do podkucip konia. 

P. Almarski nie poszedl po tej 
linii i dlatego po przeczytaniu jego 
artykulu poczulem siç zanurzony w 
chaosie myslowym, z ktorego nie 
od razu potrafilem wybrnqc. Wra­
zen ie bylo, jak przewidywal autor. 
raczej przykre. 

Powyzsze wyznanie moze posluzyc 
p. Almarskiemu za podstawç do 
whiczenla mnie do liczby lu­
dzi unikàjîicj'ch ,,nieprzyjemnych 
prawd". Nawiasem mowiîjc, okres-
lenie , ,nieprzyjemna prawda" tak 
siç juz ufbarlo, i z mozna nabrac 
wrazenia, ze ,,nieprzyjemnosc" jest 
nieiodlQCznq cechg. prawdy. Cieka-
wy jestem, czy p. Almarski gotow 
bçdzie uznac za prawdziwe wszyst­
kie moje twierdzenia i argumenty 
jedynie na tej iDodstawie,1 ze s$ one 
nleprzyjemne dla niego P A poczu-
vvam siç do obowiqzku wypowiedze-
nia kilku takich twierdzen ! 

Pierwszym z nich jest, ze p. 
Almarski zajmuje postawç krvtyka 
wytykajqcego innym ludziom blçd­
ne poglqdy i falszvwe przewidywa-
nia. PIsze on : 

,,Nie nalezy wszystkiego zwalaé na 

okolicznoéci. Spoleczenstwo polskie poza 
Krajem zaufalo swemu kiero'wnictwu w 
rôznych jego formach —- i zawiodto siç .. 
Polak, ktôry spedzil te dwa lata za 
granicq:, inoze miec sluszny zal do osôb, 
ktôrym zaufal". 

Chodzi o to, ze id. Almarski jest 
jednq z tych osob, ktôrym taki 
Polak zaufal. P. Almarski byl bo-
wiem autorem broszury ,,Motywy 
decyzji", wydanej we wrzesniu 
1945 r., gdzie glosil rozne ,,plan3', 
hasla i slogany", ktore dzisiaj kry-
tykuje. Ponadto p. Almarski przyj-
mowal mniejszy lub wiçkszy udzial 
w formulowaniu zbiorowych stano-
wisk niektorych grup emigracji. 
Slowem, nalezal on do tego ,,kie-
rownictwa w roznych jego formach". 
na kto>rym sp'olecv^enstwo polskie 
poza Krajem, wedlug jego twier­
dzenia, zawiodlo siç. 

Ludzkie sqdy sq omylne, bo czlo-
wiek nie jest istotq wszechrozumnq. 
Czlowiek, ktory skromnie przj--
znaje siç do popelnionego blçdu, 
daje dowod rozumu i moralnej od-
wagi. Jesli rownoczesnîe zbada on 
dokladnie, dlaczego siç omy-
lil, to ulatwi sobie i innym uni-
kanie na przyszlosc podobnych blç-
dow. Wywody wiçc p. Almarskiego 
mialyby znacznie wiçkszy ciçzar ga-
tunkowy, gdyby autor stwierdzil 
swoj wspoludzial i swq wspolodpo-
wiedzialnosc w tworzeniu i formu­
lowaniu poglgdow, ktore dzis pod-
daje krytyce i rewizji. Mialyby one 
w o w c z a s  p r a w d z i w y  c h a r a k t e r  r e ­
wizji poglqdow, co jest 
zawsze pozqdane i w kazdym kul-

turalnym, demokratycznym srodo-
wîsku musi byc uszanowane. 

Jakzez ta rewizja poglqdôw wy-
padla P O'zytajmy : 

„Zwalczanie istniej^cego stanu rzeczy 
(w Kraju) z broni^, w rçku zostalo od 
dawna potepione przez olbrzymiq. wiçk-
szosc. narodu, przez wszystkie rozsadne 
czynniki w Kraju i za granic^. Wnio-
sek st^d jasny. Stabilizacja obecnego 
systemu w Polsce jest faktem dokona-
nym, nie ma szans na zmianç zasadni-
cza od wewnq-trz". 

Zbadajmy te kilka twierdzen, 
jedno po drugim : 

I. Eniigracja wlasnie uznala, ze 
walka zbrojna w Kraju powinna 
byc zaniechana, gdyz nie ma za-
dnych szans powodzenia, ze Kraj 
ma tylko trwac, a walkç o wolnosc 
bçdzie prowadzic emigracja. W ja-
ki sposôb mozna z tego wyciqgnqc 
vvniosek o stabilizacji obecnego sy­
stemu w Polsce, jest rzeczy niezro-
zumialq. 

II. System ustaloiny w Polsce 
w 1945 roku na podstawie ukladow 
jaltarisklch nie tylko nie zostal 
ustabilizowany, lecz jest krok po 
kroku likwidowany i wladza po-
woli staje siç monopolem komu-
nistow. 

III. Podstawowym zalozeniem 
emigracji bylo i jest, ze wyzwo-
lenie moze przyjsc tylko z zew-
nqtrz, w tym miejscu p. Almarski 
nie nowego ni© odkrvl i nie nie 
zrewidowal. 

Rewizjq emigracyjnych jioglqdow 

O J C Z Y Z N A 
Idzie za narrvi przez rnorza i Iqdy —• 
Slyszym *74. wszçdzie, niby jçk cichutki, 
ON A z kielicha nawet dna wnjglqda, 
Cmi kazdq radoéc mglq pajçczq smutku. 

ON A kçs chleba piolunem zaprawia, 
Smak pocalunkom lez nadaje slony. 
A czasem trysnie makiem w zzôlklej trawie, 
Swiqtkowym licem bozka twixrz przysloni. 

ON A w noc wschocbviq zalobnym motylem 
Spa-da, na serce, z cyprysôw szelestem, 
To znôw najdrozszym cieniem siç pochyla 
I tulaczowi szepee izawo : — Jestem... 

Na polu walki, pôl klosnych mwzykq 
G^ra zolnierzowi. Gdy go smieré onienvi, 
Oczy mu zgasle lagodnie przymyka. — 
ON A  jest wszçdzie — i nigdzie JEJ nie m a l  

J O Z E F  R E L I D Z Y t f S K  1  

politycznych ma byc jeszcze zdanie 
nastçpùjqce : 

,,Zycie polskie jest na wielu odcinkach 
prawdziwe, nie ûleglo znieksztalceniu. 
Polacy w Kraju majq, moznosc pozy-
tecznie dla niego pracowac". 

Rewizjq to moze jest, aie czy jest 
to prawdziwe przedstawienie sytua-
cji ? Przeprow.adzono ostatnio w 
Kraju rozlegle aresztowania nie-
podleglosciowych socjalistow z Pu-
zakiem na czele, skazano za rozne 
,,i:>rzestçpstwa" wielu przedstawi-
cieli Stronnictwa Ludowego, rozpo-
raçly siç aresztowania, a wytoeze-
nia procesu samemu Mikolajczykowi 
mozna siç spodziewac lada dzien. 
Slowem jest, duzo nieprzyjemnych 
prawd o Kraju, prawd, ktore emi­
gracja przewidziala, a ktorych nie 
przewidzial np. Mikolajczyk. Wy-
daj© siç, z© autor jest juz zanadto 
emigrantem, bo bardziej go bola 
bolqczki emigracyjne, niz krajowe. 
A ^qdzç, ze powinnismy stawiac 
sprawy krajowe na pierwszym 
miejscu. 

Zrewidowawszy -jakobv wszystkie 
hasla, skrytykowawszy wszystkie 
poglqdy i cale kierownietwo poli-
byczne emigracji (z© sobg wlqcznie), 
p. Almarski w drugim swym ar-
tykule zaczyna formulowac wnio­
ski. Wniosek nr. 1 otwiera takie 
smiale twierdzenie : 

„Przewidywania z 1945 zarôwno w 
odniesieniu do sytuacji miçdzynarodowej 
jak i krajowej byly w zasadzie sluszne". 

Wiçc o co w takim razie tyle 
halasu, tyl© potçpien i tyle rewizji 
dotychczasowych poglqdow ! Jezeli 
przewidywania i zalozenia kierow-
nietwa politycznego emigracji byly 
w zasadzie stuszne, a blçdy doty-
czq szczegolow, to nie istnieja éadne 
podstawy do zasadniczej krytyki i 
zasadniczej rewizji poglqdow. A za-
tem oba artykuïy p. Almarskiego 
nie majq zasadniczych podstaw. 
Podjçte przez niego pozyteczne za-
danie zestawienia i porownania 
przewidywan i zalozen z rzeczywis-
fcym rozwoj©m wydarzeri w ciqgu 
ostatnich dwu lat nie zostalo, w 
grunci© rzeczy, wykonane. 

Postaramy siç to zrobic. 

S T A  N I S L A W  K L 1 N G A  

© Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 
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§Brz,ftfl«§tl Éyffodniotvy 

,,Z imna wo|n a", v e t o  i  z b o i e  
CZEGO ROSJANIE 

NIE PRZEWIDZIELI 
Gdy przed: dwu ï pol laty nchwa-

lano w San Francisco Kartç Naro-
dow Zjednoczonych, jedna z najbar­
dziej zaciçtych walk toczyla siç o 
u p r a wn i en i a Zgromadzenia Ogolne-
go, w ktorvm zasiadaj^ wszystkie 
paiistwa, naleziïce do organizacji. 

Rosjanie, ktorzy doskonale zda-
wali sobie sprawç z tego, ze na 
Zgromadzeniu Ameryka rozporz^-
dzac bçdzie dwudziestu glosami 
panstw polkuli zachodniej i z lat-
wosci^ zmobillzuje dwie trzecie glo-
sow potrzebne dia podjçcia uchwal, 
starali siç jak najbardziej prawa 
te ograniczyc. Chcieli, by wszystko 
zastrzezone bylo dla Rady Bezpie-
czerîstwa, w ktorej posiadajîj veto. 
Gdyby to od nich zalezalo, nie po-
zwoliliby Zgromadzeniu nawet na 
dyskutowanie roznych zagadnieii, 
nie mowiqc juz o podejmowaniu 
jakiejs akcji. W korïcu zgodzili siç 
na to, by Zgromadzenie mialo pra­
wo do dyskutowania wszelkich 
spraw i wydawania zalecen ; s^dzili 
jednak, ze w pelni zabezpieczyli siç 
przed jakimikolwiek niespodzianka-
mi, zastrzeeajqc, ze dzialaé moze 
tyfko Rada. 

Tymczasem obecnie okazuje sîç, 
ze nie przewidzieli uzytku, jaki z 
Karty i ze Zgromadzenia zrobi 
Ameryka. Mysleli, ze veto bçdzie 
ich zawsze chronic przed przeglo-
sowaniem i ze skoro Karta nie 
moze byc zmieniona, veto bçdzie 
dziaialo tak dlugo, dopoki istniec 
bçdzie organizacja. A jednak Ame-
rykanïe odkryli drogç, by obejsc 
veto, nie zmieniaj^c formalnie Karty 
(aczkolwiek niew^tpliwie postçpuj^c 
wbrew jej duchowi, a nawet lite-
rze). Oto skoro Zgromadzenie ma 
prawo wydawac zaleçenïa chocby 
Rosja siç nie zgadzala, to wystar-
czy zapewnic, by dziaialo w per-
manencji (bez przerwy) a nie — jak 
dotqd — raz na rok, by przynaj-
mniej te skromne mozliwosci W5T-
korzystac. Stgd amerykanski pro-
jekt powolania stalego komitetu, 
zlozonego ze wszystkich 55 panstw, 
bylby on po prostu permanentnym 
Zgromadzeniem. Z planem takiego 
komitetu wystgpil na Zgromadzeniu 
Marshall. 

Veto w Radzie byloby utrzyma-
ne. Aie nie mogloby juz zapobiec 
np. wyslaniu komîsji na Balkany 
dla zbadania napastniczej akcji so-
wieckïch satelitow, takich jak Al-
bania, Jugoslawia czy Bulgaria. 
Mogloby natomïast nadal zapobiec 
uchwaleniu akcji zbrojnej przeciw 
tym napastnikom. 

NIE JEST LATWO 
AVYPOHNAC' ROSJ^ Z ONZ 
Mozna by powiedziec, ze skoro 

veto nadal chroni napastnikôw ko-
munistycznych przed kar^, to nowy 
plan jest niedostateczny. Aie nie 
bez powodu Moskwa wpadla w 
furiç, a Wyszyrïski perorowal na 
Zgromadzeniu, ze ,,St. Zjednoczone 
przygotowujg. nowa wojnç". Na 
Kremlu doskonale zrozumiano, co 
siç kryje za projektem Marshalla. 

Istotnie, jesliby taki komitet 
powstal, to moglby on wiçkszosciî} 
dwu trzecich zàlecic np. wyslanïe 
do Grecji wojsk dostarczonych przez 
szereg panstw, ze St. Zjednoczony-
mi na czele, dla utrzymania tam 
porzq.dku. Wprawdzie nie mialoby 
to sily obowifjzuj^cej, aie niemniej 
stanowiloby dla Ameryki moralny 
mandat dla dzialania na Balka-
nach. St. Zjednoczone nie wystçpo-
wâlyby tam jako pojedyrïcze mocar-
stwo walcz^ce z Sowietami, lecz 
jako pelnomocnik ONZ. 

Temu Sowiety nie s§ , w stanie 
zapobiec. Jesli uznaj^, ze Karta 
zostala pogwalcona i wyst^pia 
ONZ, to wyrzqdz^ tylko uslugç St. 
Zjednoczonym, ktore obecnie zro-
zumialy — niestety po niewczasie 
— ze cena zaplacona za udzial So 
vvietow w organizacji miçdzynarodo 
wej w postaci prawa veta, a wiçc 
prawa dyktowania innym woli Ro-
sji, byla za wysoka i ze tylko or­
ganizacja bez Rosjï moze odegrac 
jak^s rolç, jako czynnik organizu 
jqcy akcjç zbiorowq przeciw na-
pastnikowi. Coz bowiem za pozytek 
moze byc z organizacji maj^cej stac 
na strazy pokoju i bezpieczeiistwa, 
Jezeli jest z gory pozbawiona moz 
nosci dzialania ? 

Dzis St. Zjednoczone prawdopo-
dobnie chçtnie widzialyby wyjscie 
Rosji z ONZ, gdyz w ten sposob 
automatycznie przeksztalcilaby siç 
on,a w blok antysowiecki. Poki 
Rosja nalezy do ONZ, St. Zjedno­
czone mog^ osiîjgn^c swoj cel, jakim 
jest zmontowanie potçznej koalicji 
mog^cej trzymac Rosjç w szachu, 
tylko przez stworzenie nowej orga­
nizacji, wzglednie zawarcie z sze-
regiem panstw traktatu sojuszni-
czego na wzor traktatu, ktory juz 
je l^czy z ogolem republik Polkulï 
Zachod,niej. Aie oczy wiscie jest 
znacznie latwiej poslugiwa<5 siç or­
ganizacji istniej^ca, niz tworzyc 
cos nowego. 

KOMUNISTYCZNA OFENSYWA 
WE WLOSZECH 

Gdyby Rosja wyst^pila z ONZ, 
to poci^gnçlaby za sob^ tylko pan­
stwa swojej strefy. Natomiast takie 
paiistwa, ktore jak Szwecja, Nor-
wegia, a nawet Francja, pragnçly-
by unikn^c jednostronnego wi^zania 
sîç z jednym z dwu blokow, nie 
zdobylyby siç na pojscie za jei 

przykladem. Natomiast latwo roine 
takie paiistwa moglybv odmowic 
przystqpienia do nowej organizacji. 
czy traktatu sojuszu. Dlatego mo­
zna bvc pewnym, ze dopoki tylko 
to bçdzie mozlîwe, Rosja w ONZ 
pozostanie. Nie zmieni to faktu, ze 
organizacja bçdzie siç stawala co-
raz bardziej cieniem oraz fasadîj 
dla akcji tylko formalnie zgodnej 
z Karta. 

Na terenie ONZ Rosja skazana 
jest w ten sposob na posta wç 
obronng.. Aie nie znaczy to, by row-
niez na frontach europejskich mu-
siala przejéc do defensywy. Prze-
ciwnie, jestesmy obecnie swiadka-
mi nowej ofensywy sowieckîej, obli-
czonej na pokrzyzowanie planow 
amerykanskich. 

Terenem tej ofensywy jest Euro-
pa zachodnia, a w szczegolnosci 
Wlochy. Celem jej jest zas pozba-
vvienie St. Zjednoczonych sojuszni-
kow w Europie zachodniej. 

ATUT CHOWANY 
NA CZARN4 GODZIN^ 

Od dawna bylo rzeczy jasn^, ze 
sowieck§ odpowiedzi^ na bombç ato-
mowQ jest wplyw Moskwy na zwiqz-
ki zawodowe w krajach Europy 
zachodniej, m.in., we Francji i we 
Wloszech. Ten atut byl chowany 
,,na czarn^ godzinç", przy czy m 
vvydawalo siç ze bçdzie uzyty do-
piero w momencie decyduj^cym, tj. 
po wybuchu wojny, prawdzîwej (w 
odréznieniu od obecnej wojny poli-
tycznej, ktor^ publicystyka Zachodu 
zaczyna nazywaé ,,wojn^ zimn^'-). 
Teraz jednak wygl^da na to, ze 
Sowiety nie wytrzymujg nerwowo i 
zgrywaj^ tç kartç przedwczesnie. 

We Francji jeszcze to nie nastq-
pïlo, aie we Wloszech wyraznie ko-

DO PT. PRENUMERATORÔW 
Administracja ,,Po!ski Walczgcej" 

prosi uprzejmie, aby: 

1) przy wszelkiej korespondencji, 
szczegôlnie przy przekazywaniu nalez-
nosci i zmianach ilosci prenumerowanyoh 
e g z e m p l a r z y  p o d a w a c  d o k t a d n y  
a d r e s ,  ten sam, na ktôry wysytany 
jest tygodnik; 

2) abonencî - hurtownicy podawali 
ponadto swôj numer konta; 

3) przy zmianie adresu podawac 
s t a r y adres wraz z nowym. 

âcisfe przestrzeganie powyzszych 
wskazôwek jest konieczne, poniewaz 
niedokladnosci w adresach utrudniaja 
ï hamuja pracç, a czçsto zmuszaja do 
zbytecznej korespondencji dla uzyskania 
wyzej omôwionych szczegôtôw. 

muniéci za pomoca akcji strajkowej 
usilujîi obalic antykomunistyczny, 
proamerykanski rzîjd premiera de 
Gasperi. Nie ulega wqtpliwosci,^ ze 
Moskwa nakazala im wszelkimi 
sposobami wrocic do rz^du, tak by 
m6c sabotowac jesz<cze skuteczniej 
odbudowç gospodarcz^ I politykç 
wspoldzîalania ze St. Zjednoczo-
nymi. 

Jest rzeczy godn^ uwagi, jak 
szybko komunisci wloscy zrzucili 
maskç, ktôrq przez dlugi czas no-
sili. Jeszcze niedawno unikali ata-
kow na St. Zjednoczone; teraz 
tlumy na wiecach komunistycznych 
vvyji : ,,Trnman na szubienicç". 
Jeszcze niedawno komunisci umizga-
li siç do Koéciola ; teraz, gdy Papiez 
publicznie zapowiedzial wspoldzia-
lanle ze St. Zjednoczonymi, akcja 
przeciw Kosciolowi staje siç coraz 
bardziej gwaltowna. 

Z kampaniq przeciw Waszyngto-
nowi we Wloszech l^czy siç wojna 
nerwow, prowadzona w Trieécie 
przez Jtigoslowian przeciw Amery-
kanom. Oddzialy jugoslowianskie 
usilowaiy — zresztg. bezskutecznie 
— zmusid Amerykanow do cofniçcia 
siç chocby o parçset metrow, aby 
otrabic wielkie zwyciçstwo nad 
,,imperialistami" amerykaiiskimi. 

W Triescie, jak wszçdzie indziej, 
komunisci licz^ na chaos i dezorga-
nizacjç, jako na swego glownego 
sojusznika. Absurdalny pomysl wol-
nego terytorium Triestu jako ob-
szaru umiçdzynarodowionego na po-
graniczu dwu swiat6w, oczy wiscie 
sprzyja planom komunistycznym. 

SUSZA ZATRZYMALA SIS 
U GRANIO ZSRR 

Zupelnie nieoczekiwanie Rosja 
uzyskala obecnie jeszcze jeden po-
tçzny atut. Oto na podstawie bez-
stronnych ï wiarygodnych doniesien 
mozna stwierdzic, ze podczas gdy 
w calej Europie susza spowodowala 
katastrofalnie zle zbiory, w Rosji 
zbiory sa rekordowe. Klçska posu-
chy, kt<5ra tak siç dala we znaki 
Niemcom, Polsce i Czechoslowacji 
(nie mowiqc o Europie zachodniej) 
jakims dziwnym zrzgdzeniem losu 
zatrzymala siç na granicy ZSRR ... 

W rezultacîe Rosja ma jakoby 
XDOwazn^ nadwvzkç zboza i nie tyl­
ko moze planowac zniesienie racjo-
nowania chleba, aie jeszcze pozosta­
nie jej rzekomo nadwyzka ekspor-
towa, ktorq niektôrzy obliczaj^ na 
4 miliony ton. W tym wypadku 
Rosja moglaby nie tylko dopomoc 
Czechoslowacji i Polsce, ktôrym juz 
obiecala Igcznie pol miliona ton, 
aie moglaby zaofiarowac zboze row-
niez Francji, Wlochom i W. Bry-
tanii oraz innym panstwom Europy 
zachodniej, oczy wiscie stawiaj^c wa-

runki polityczne. Nie trudno sobie 
wyobrazic, jaki© bçd^ te warunki. 

Francja juz zabiega o zboie so-
wieckie i chcialaby ponoé p6*tora 
miliona. Aie, jak sqdzç niekt6rzy 
obserwatorzv, Moskwa zaofiaruje 
Francji zboze dopiero w pa^dzier-
niku, w przededniu wyborow mu-
nicvpalnych, aby wzmocnié szanse 
komunist6w francuskich. 

Jak wiadomo, sytuacja we Fran­
cji jest szczegôlnie ciçzka, gdyz 
urodzaj tegoroczny wyniesie mniej, 
niz polowç przedwojenneoro i nie-
wiele ponad polowç zeszlorocziiego 
(3,6 miliona ton w por6wnaniu z 
6,5 milionami w 1946). 

POMOC AMERYKAtfSKA 
MUSI BYC PRZYSPIESZONA 

W tych warunkach Rosja ma po-
tçzn^ broii przeciw Ameryce, zabie-
gaj^cej o sojusznikow w Europie 
Zachodniej. Aie wydaje siç, ze ster-
nicy polityki amerykanskiej dosko­
nale to 'rozumiej^. Dlatego tez 
Marshall i jego wspolpracownicy 
usiluj^ doprowadzid do zwolania 
Kongresu na sesjç nadzwyezajn^ i 
do uchwalenia kredyt6w na szybktj 
pomoc dla Europy zachodniej • nie 
czekajqc na wprowadzenie w zycie 
wlasciwego ,,planu Marshalla". 

Jest rzeczy oczywistg, ze reali-
zacja amerykanskich planôw poli­
tycznych l^czy sîç éciéle z realiza-
cjq planu gospodarczego, kt6ry na 
z^danie Marshalla i uwzglçdniajqc 
zâstrzezenia amerykanskie opraco-
wala wlasnie konferencja paryska 
16 wolnych narod6w europejskich. 
Jesli Ameryka chce te narody, a 
zwlaszcza W. Brytaniç, Francjç i 
Wlochy, mie<5 wsrod swych sojusz-
nik6w, to musi im pom6c w ich 
obecnej trudnej sytuacji. Rzecz 
jasna, ma ze swej strony prawo 
oczekiwac, ze w zamian za tç po­
moc same przyjdq jej z pomoc? w 
dziedzinie politycznej i nie bçd? 
probowaly prowadzenia polityki 
jjneutralnej". 

Dla narodow Europy zachodniej 
zbliza siç wyraznie chwila ostatecz-
nego wyboru. Jezeliby Ameryka nie 
potrafila im dopoméc, to musialyby 
chcgc, nie chc^c, wybrac Rosjç. Aie 
jezeli zarowno St. Zjednoczone, jak 
i Sowiety zaofiarujg. zboze, to wy-
bor nie moze ulegac w^tpliwosci. 
Albowiem St. Zjednoczone obok 
zboza maja jeszcze do zaofiarowania 
wolnosc, a. takze to wszystko, co 
tylko one mogg. dostarczyé. Rosja 
zas nie ma do zaofiarowania ni-
czego poza kajdanami. 

Ijondyn, 20 wrzesnia 1947 

ALEKSANDER BORAY 

PolsHa poti okupacja 

D z i e c i  p o l s k i e  n a  K  r  y m  i  e  
Prasa komunistyczna z ,,Glosem 

Ludu" na czele donîosla z wielkim 
rozglosem o wyjezdzie trzydziestu 
dzieci polskich na wakacje na 
Krym, dokqd zaproszone zostaly 
przez wladze sowieckie. Dzieci te 
wylecialy z Warszawy samolotem 
zegiiane przez elitç rezimow? wraz 
z ambasadorem ZSRR !Lebîediewem. 
Z tego wydarzenia propaganda ko­
munistyczna "starala siç ubic kapi-
tal ,,przyjazni" polsko-sowieckiej : 

,,Dzieci te jadq. — pisal ,,Glos Ludu" 
— do jednego z najpiçkniejszych obozôw 
letnich, slynnego ,,Arteku" na Krymie. 
Dla mlodziezy radzieckiej pobyt w ,,Ar-
teku" rôwnoznaczny jest z wysokq, na-
grodit; za pilnoéc. Tu dostaé siç mog^ 
tylko uczniowie celuj^cy, tylko ci, ktorzy 
na taka przyjemnoéé zasluzyli caloroczna 
pracîi. Totez ,,Artek" jest skrytym ma-
rzeniem kazdeg-o radzieckiego ucznia. 
,,Artek" éni siç po nocach, a ci ktôrzy 
juz w nim byli wspominajq, to pôzniei 
przez dlugie — ,,szkolne" miesi^ce. Mlo-
dziez radziecka ofiarowala naszym dzie-
ciom to co sama najbardziej umilowala. 
Trzydzieécioro dzieci radzieckich bçdzie 
musialo pewnie wyjechaé na inné ko-
lonie, zrezyemowaé z caloroczne&o marze-
nia, zeby trzydzieécioro dzieci polskich 
mo&lo spçdzié lato na Krymie, nabraô 
tam sil, zdrowia i radoéci zycia". 

Nie jednym w Kraju musîalo za-
trzqsc, çzytajqc te ,,czulosci". Pra­
sa rezlmowa rozpisuje siç o szczçs-
ciu trzydziestu dzieci, podczas gdy 
ponure milczenie okrywa los setek 
tysiçcy Polakow wywiezionych z 
Polski do Rosji Sowieckîej. 

W lipcu br. przedstawiciel PSL 
interpelowal ,, premier a" Cyrankie-
wicza w sfalszowanym sejmie : 

,,Pan premier Cyrankiewicz — glosi 
interpelacja — w swoim exposé wspomnial 
o repatriacji Polakôw z Jugoslawii, z 
Francji i Norwesii. Natomiast nie po-
ruszyl on sprawy powrotu Polakôw ze 
Zwiiizku Sowieckiego, chociaz na teryto­
rium tego Zwiazku przebywa wciq,z po-
wyzej pôl miliona obywateli polskich. 
Wiem, ze porozumienia zawarte we wrze-
éniu 1944 roku z przedstawicielami po-
szczeeôlnych Republik Zwi^zku, nie prze 

widywaly zadnych ograniczen w repa­
triacji. Czy rzad nie wie o faktach, ze 
wiele rodzin jest wci^,z rozdzielonych P 
Môwiç to o rodzinach zolnierzy polskich, 
ktôrzy wraz z armiq. polskq,, utworzona 
w Rosji, powrôcili do kraju w roku 1944, 
gdy tymczasem ich rodziny nadal po-
zostaly na wschodzie. Czy ten stan rzeczy 
ma nadal trwacP" 

Interpelacja ta pozostaîa bez od-
powiedzi. „Suwerenny" rz§d Cy-
rankiewicza nie m6gl zaj^c stano-
wiska w tej délikatnej sprawie bez 
narazenia siç ^epie^ncra" w Mo-
skwie. Aie za to dzieci pojechaly 
na wakacje . . . 

EMIGRAC J A 
„DYPLOMATYCZNA" 

Charakterystyczny dla atmosfery 
panujgcej w Kraju pod rezimem 
Gomulki, Osobki itp. jest fakt, ze 
kto moze, woli w Kraju nie sie-
dziec i wieje na Zach6d, tak znie-
nawidzony i oczerniany w prasie 
komunistycznej. Ta masowa ,,emi-
gracja" gniewa rezim jako dow6d 
braku zauf.ania." ,,Robotnik" war-
szawski (nr. 1019) gromi : 

,,Jak nazwaé masowy, wrçcz epide-
miczny exodus naszych pisarzy i publi-
cystôw — ôw ciq.& „ludzi piôra" w dy-
plomatycznych frakach na Zachôd ? 

,,Aby nie byc goloslownym: po Mi-
loszu, swietnym poecie (obecnie w Ame­
ryce), po dwôch braciach Pruszynskich 
(jeden w Rzymie, drugi w Waszyngto-
nie), po Wionczku, po Putramencie, ra-
sowym szermierzu slowa (obecnie w Pa-
ryzu), po satyryku Decu (obecnie w 
Wiedniu), oraz paru innych jeszcze — 
przyszla kolej nawet na hermetycznego 
poète Przybosia, ktôry doprawdy juz ra-
czej nadaje siç — mimo glosôw prze-
ciwnikôw — do tworzenia wierszy, niz 
do dyplomacji. Teraz zaé idq- sluchy, ze 
pewien znany satyryk i poeta krakowski 
wybiera siç az do ... Egiptu — oczywiécie 
na „placôwkç". 

„Coé tutaj jest nie w porzq,dku. Sta-
nowczo zbyt wielu literatôw poczulo w 
sobie nagle pociq.g i talent do sluzby 
na placôwkach zagranicznych, czego da-
wniej nigdy nie bylo. Czy naprawdç 
wlaénie literaci i poeci s$ ludzmi, na-
dajq,cymi siç najbardziej do wszechstron-
nego zastçpowania interesôw Polski za 
granicq,? "W^tpiç, i ze mnq, wq,tpi wielu". 

Jakos ,,ludowa", ,,demokratycz-
na" Polska nie sluzy ludziom 
piora ! 

,,ELITA" U2YWA 
I NADU2YWA 

Wedlug wiadomosci z Kraju, 
prawdziwa demokratyzacja kultu-

ralna i obyczajowa poczynila w 
spoleczenstwie polskim duze postç-
py> glôwnie dziçki dzialalnosci Ar-
mii Krajowej, ktora l^czyla w sobie 
wszystkie warstwy. Odrçbnosci kla-
sowe zrownane zostaly prawie zu­
pelnie. Wystçpuj? one jedynie wsrod 
gornej grupy rezimowej, ktora lubi 
jjreprezentacjç" i korzysta z roz­
nych przywilei. Jednym z takich 
przywilei jest posiadanie samocho-
dow panstwowych — naduzywanych 
dla celow osobistych. Skarzy siç na 
to prasa krajowa, pisz^c : 

„Nieobliczalne wprost marnotrawstwo 
przejawia siç zarôwno w eksploatacji sa-
mochodôw osobowych i ciçfcarowych, jak 
i kontroli tras wozôw. 

,,Znane fakty wyjazdôw do odleg-
lych miast prowincjonalnych polq,czonych 
ze Stolicq. dogodnymi i daleko tanszymi 
liniami kolejowyrhi i lotniczymi, poslugi-
wanie siç samochodem do przejazdôw z 
jednej ulicy na drugq. s^siednia, swia-
tecznych wycieczek spacerowych w okolice 
podwarszawskie, korzystanie z wozu oso-
bowego przez okres urlopowy uzytkownika 
itd. itd. 

,,Cale kolumny samochodôw ciçzarowych 
krazîfc po naszych szosach i miastach 
puste lub zaladowane malowartosciowyni 
towarem. Zdarza siç nawet, ze sluzq, one 

o s w i e c e n i e  D o m u  K o m b a t a n t a  
Dn. 21 wrzesnia br. odbylo siç 

oficjalne otwarcie i poswiçceni© 
Domu Kombatanta — wlasnej sie-
dzîby wladz glownych Stowarzysze-
nia Polskich Kombatantow. 

Ze wzglçdu na trudnosci gospo-
darcze W. Brytanii i warunki zycia 
emigracyjnego uroczystoéé miala 
charakter skromny, co zreszt^ 
stworzylo swojsk? i mil? atmosferç, 
jaka powinna panowac w ogniskacli 
zycia polskiego na obczyznie. 

Zaproszone osoby reprezentowaly 
szeroki wachlarz roznych organi­
zacji, jak : Zjednoczenie Pblskie, 
Swiatpol, Komitet Koord. Stow. 
Charyt.-Spol., Samopomoce Lotnic-

twa i Marynarki Wojennej, jak i 
szereg innych stowarzyszeii, osrod-
kow i kol polskich. 

Poswiçcenia dokonal ks. dziekan 
J. Jonîec — czlonek Rady G16wnej 
SPK, ktory wyrazil wiarç, ze te_n 
dom, Iqczqc rodakow, przy czy ni siç 
do utrzymania nadziei w zwyciçstwo 
dobra i sprawiedliwoécî. 

W imieniu SPK przem6wil prezes 
Zarz^du Glownego, zapewniajjjc, ze 
ta siedziba bçdzie wyrazem polskie­
go obyczaju, ktory nas wigze z na-
szi} wiar? i naszym Krajem. 

Uroczj'stosc zbiegla siç ze zjazdem 
Radjr SPK w Londynie, co JJOZWO-

liio jej czlonkom wzi^c gremialny 
udzial. 

Lampka wina przy milej poga-
wçdce oraz zwiedzanie domu zakon-
czylv to krdtkie i braterskie spot-
kanier 

* * * 

Przy okazji informujemy, ze Dom 
Kombatanta, 18—20, Queens Gâte Ter-
race London S.W.7 — obok biur oentrali 
SPK mieéoi szereg innych pozytecznych 
instytucji,  a mianowicie: hôtel, restau-
racjç, kawiarniç, swietlicç z czytelnia, 
fryzjerniç. Popularne Biuro Informacji 
i Porad SPK rôwnie2 mieâoi siç w tym 
domu. 

do prze wozu jednej lub kilku osôb w 
miejsce samochodu osobowego". 

Rezimowcy dobrawszy siç do wla-
dzy pragna na tym zrobié jak naj-
wiçkszy interes. 

SPRAWNOSC 
KOMTJNIKACJI LOTNICZEJ 
Przed wojnq Polskie Linie Lotni-

cze , ,L,ot" znane byly ze swej 
sprawnosci i wysokiego poziomu 
bezpieczenstwa. Te zalety obecnie 
znamionujîj zn6w komunikacjç lot-
niczq. w Polsce, w duzej mierze 
dziçki wysilkom dawnych pracowni-
kow. Dzisiaj caly Kraj przeciçtv 
jest liniami komunikacji powietrz-
nej i w niedlugim czasie kazde 
miasto wojewodzkie ma mie<5 polîj-
czenie z W^arszawq, a tym samym 
z cal? Polsk?. Wszczçto tez per-
traktacje o rozbudowç polskich linii 
lotniczych na Balkanach, gdzie 
,,Lot" przed wojn? cieszyl siç 
wielkq popularnosci?. 

„Osiîigniçcia polskich linii komunika-
cyjnych :— pisze ,,Gazeta Ludowa" (nr. 
190) — ilustrujq, najlepiej nastçpujq-ce 
cyfry: w roku 1938 przewieziono 35.400 
pasazerôw, w roku 1945 — 27.000, w 
roku 1946 — 58.000, a do konca maja 
biezqcego roku 20.760. W kilometrazu 
cyfry sq- nastçpujace: 2.465 km, 399.400 
km, 1.304.400 i 600.600 km. W czerwcu 
br. odbyto 480 lotôw, przewieziono 5.000 
pasazerôw, 20.000 kg bagaâ:u, 10.000 kg 
towarôw i 7.000 kg poczty tylko na 
trasach zagranicznych. 

,,Jedna z cech najbardziej charakte-
rystycznych i wyrôzniajqcych linie lot-
nicze w Polsce jest rzadko spotykana w 
innych panstwach idealna regularnoéc lo­
tôw, ktôra wyraza siç u nas wskaznikiem 
98, podczas, gdy za granicy nie prze-
kracza 85. Pod wzglçdem punktualnoâci 
lotnictwo polskie stoi na pierwszym 
miejscu w éwiecie". 

Milo nam stwierdzié, ze — po-
dobnie jak i na kolejach — dawne 
dobre tradycje komunikacji lotni-
czej nie zostaly zaprzepaszczone. 

T A D E U S Z  N A L E B  
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TKT S y P° Przybyciu II. Korpusu do 
W. Brytanu rozpoczçly siç zapisy do 

.. spoleczeâstwo polskie na emi-
gracji stànçlo w obliczu zjawiska, ktore 
zostalo nazwane problemem ,,opor­
nych . Oto kilkanascie tysiçcy zol­
nierzy zaczçlo odwlekac chwilç powziç-
cia decyzji wstypienia do PKPR lub 
wrçcz odmowilo podpisania odpowied-
niej deklaracji. 

Powody byly r6zne : od ideowych po 
jak najbardziej utylitarne. W wielu 
wypadkach zawaz^ly rowniez momenty 
psychiczne, wyrastajqce z beznadziej-
nego poczucia klçski. Zjawisko bylo 
trudne i nadzwyczaj skomplikowane. 
Nie mozna bylo uogolniac, nalezalo 
przeprowadzic staranne i drobiazgowe 
badania, podejsc indywidualnie do 
kazdego z ,,opornych' ' zolnierzy, po-
dzielic .na odpowiednie grupy i wten-
czas pokusic siç o wydanie osqdu, a 
przede wszystkim starac siç p o m o c . 
Zolnierz ten czul siç zgubiony, a w 
wielu wypadkach oszukany. Niejeden 
zwçtpil we wszystko i chcial isc dalej 
wiasnç drogjj. Moze to byl tylko 
wplyw chwili, môze konsekwencje 
wlasnych doswiadczerï, przemyslen i 
poglfjdow. 

Z punktu widzenia moralnego i na-
rodowego nie mozna bylo tej odmowie 
przypisywac z gory jakichs niskich 
pobudek. Przeciez ten zolnierz od-
mawial jedynie podpisania deklaracji, 
ze opuszcza Wojsko Polskie i prze-
chodzi na przeciyg dwu lat w sluzbç 
Armii Brytyjskiej. Kierownicze czyn-
niki polskie i wiçkszosc zolnierzy pol­
skich uwazaly to za mozliwe do przy-
jçcia, lecz on mial inné przekonanie 
— przy czy m caly swojy sluzbç udo-
wodnil, ze jest prawym zolnierzem i 
gorçcym patriote. 

Do tego zolnierza trzeba bylo wbrew 
roznicy przekonarï podejsc z najwiçk­
szy zyczliwosciq i zrozumieniem. Trze­
ba bylo z nim sprawç po bratersku 
omowic, serdecznie roztrzysnqc, po-
starac siç rozumiec, a obcym wytlu-
maczyc powody jego postçpowania. 
Przeciez PKPR dla Brytyjczykow jest 
jedynie organizacja regulujqc^ przej-
scie cudzoziemcow z wojska do pracy 
cywilnej na terenie W. Brytanii, a 
d l a  t e g o  z o l n i e r z a  j e s t  r o z w i ^ z a -
n i e m Polskich Sil Zbrojnych, do 
ktorych wyrywalo siç jego serce w 
mçczeriskicli lagiernych snach, z kto­
ry mi przeszedl pol swiata w znoju, 
krwi i chwale wiekopomnych zwy-
ciçstw, z ktory mi mial wrocic do Oj-
czyzny i przyniesc jej wolnosc i radosc. 
Czy Brytyjczyk byl w stanie rozumièc, 
co i jak poszczegolny zolnierz polski 
przezywal, kiedy zaproponowano mu, 
aby jednym wlasnym podpisem prze-
kreslil wszystkie sny, wszystkie trudy 
i rany i caly nadziejç? 

Niestety, zamiast z zyczliwg. trosky, 
zolnierz ten spotkal siç z obojçtnosciq, 
niechçciy a nieraz ze stanowiskiem 
niemal wrogim, tak jakby PKPR nie 
byl tylko lepszym lub gorszym rozwi$-
zaniem praktycznym, aie czyms w 
rodzaju wyznania wiary. , ,Kto nie z 
nami ten przeciw nam" — stalo siç 
niewypowiedzianym haslem skierowa-
nym przeciw temu zolnierzowi. 

Najpierw wiçc zareagowano milcze-
niem — opinia polska nie dostrzegala 
sprawy. Potem, kiedy trudno bylo 
zachowywac milczenie, wyszukiwano 
rozne karkolomne pozycje byle tylko 
znalezc taki punkt widzenia, z ktorego 
patrzyc widzialoby siç zjawisko od jak 
najdziwaczniejszej i najbardziej odpy-
chajycej strony. Zapominajî|C, ze cno-
dzi tu o az kilkanascie tysiçcy ludzi 
starano siç wyrobic opiniç, ze sq. to 
wszystko osobnicy o przestçpczycli 
instynktach lub wrçcz zamaskowani 

SPK w obronie zolnierzy 
Polskich Sil Zbrojnych, t. zw. „opornych 
wrogowie, SS - m a n i , ktorzy prze-
mycili siç do Wojska Polskiego. 
Owszem w obozach ,,opornych" zna-
lezli siç i jedni i drudzy, aie po 

i pierwsze w niewielkich ilosciach, a 
po drugie nie z winy zolnierza, o 
ktôrym mowa. 

Potem nast^pily fakty wstrzqsajqce 
— deportacja zolnierzy polskich do 
Niemiec ! Zdawalo siç, zareagujq, 
zaczny przeciwdzialac, zechcy napra-
wic zaniedbanie. Tu juz przeciez nie 
chodzilo o dobrych czy zlych zolnie­
rzy, aie o samq podstawowq zasadç 
uszanowania prawa azylu i solidarnosci 
kombatanckiej. Bezczynnosc w tym 
okresie jest momentem moze najsmut-
niejszym w calej sprawie. Starano siç 
zatuszowac wrazenie nowym falszem, 
ze. ,,oporni<£ sq nie do strawienia przez 
spoleczenstwo brytyjskie, poniewaz nie 
chcq pracowac a tylko zyc za pieniqdze 

podatnika brytyjskiego. Opinia ta 
zagniezdzila siç na samych szczytach 
— w parlamencie brytyjskim. Prasa 
brytyjska rozpowszechnila po ca-
lym kraju, prasa polska milczala. 

Wstyd powiedziec, aie pierwszy glos 
protestu byl brytyjski, ukazal siç bo-
wiem na lamach ,,Manchester Guar-
dian ' '. Potem dolgczyly siç do tej 
opinii ,,Whitehall News" i ,,Time and 
Tideil. Z polskiej prasy pierwszenstwo 
nalezy siç ,,Dziennikowi Zolnierza 1. 
Dyw. Pane.", ktory wychodzil w 
Niemczech. 

Powoli sprawa zaczynala nabierac 
smutnego rozglosu. Wreszcie oficer 
zagrozony deportacjq wystosowal sta-
nowczy sprzeciw i rozpoczql glodowkç. 
W koncu deportacje zostaly wstrzy-
mane, aie 105 zolnierzy polskich od-
dano na laskç i nielaskç administracji 
niemieckiej ! 

Zdawalo by siç, ze po tym krotkim 
spiçciu zasad moralnych z powojennym 
cynizmem obudzi siç chçc poszukania 
jakichs godniejszych sposobow rozwiq-
zania tej sprawy. Niestety — sprawa 
nie ruszyla z miejsca. Wprawdzie ilosc 
,,opornych" topniala, jedni zdecydo-
wali siç na powrot do Kraju, drudzy 
zaniechali ,,oporu", inni opuscili W. 
Brytaniç — pozostalo okolo 4000, aie 
liezbç tç osiqgniçto nie przez zyczliwg. 
perswazjç, nie przychodzqc z radq i 
pomocq, aie dziçki zastosowaniu calego 
systemu szykan i naciskow. 

Obozy ,, opornych" byly odizolo-
wane od caïosci zycia polskiego, od-
ciçte od informacji, instytucji pol­
skich, zycia kulturalnego, otoezone 
niechçcic'ï, oplqtane falszywymi opi-
niami. Gruboskorne postepowanie, 
kompletny brak zrozumienia, nielo-
giczne, draznifice zarzfjdzenia, odpç-

R E Z O L U C J A  
uchwalona na konferencji w sprawie 
zolnierzy t.  zw. „opornych" w dniu 

lO. IX. 1947 r. w Londynie 

Zebrani w dniu lO wrzesnia 1947 r. 
na konferencji w Londynie delegacï zol­
nierzy P.S.Z. na terenie Anglïi,  t.zw. 
„opornych", reprezentujao opiniç i wolç 
zolnierzy P.S.Z. z obozôw: H igh Ash, 
Felton Park, Plasterdown, Burrow Head, 
Greystoke, H. M. S. „Purbeok", Dale, 
Whity Bush — stwierdzaja : 

1. iotnierze P.S.Z., tzw. „oporni" 
oheieli i  chca nadal w kazdej chwili 
podj^c pracç na terenie Anglii.  

Nieprawda jest jakoby chcieli obei^zyc 
wydatkami za swe utrzymanie podatnika 
brytyjskiego. Odczuwaj4 oni glçboko 
krzywdç, jaka ich spotkala przez to 
nieuzasadhione oskar±enie, ktôre obeiaza 
nie tylko grupç zolnierzy P.S.Z., aie cale 
spoleczenstwo polskie, przyczyniaj^c siç 
do siania wrogich nastrojôw w spoleczen-
stwie brytyjskim w stosunku do Polakôw 
w ogôle. 

2. Nie mog^ ponosic zadnej winy za 
to, ze w szeregi ich wtloozono volks-
deutchôw jak i elementy aspoleczne, gdyz 
nigdy nie mieli wplywu na przyjmowanie 
tych ludzi do Wojska Polskiego. 

3. Oswiadczajq, ze w stosunku do zol­
nierzy P.S.Z., ktôrzy nie clicq zapisac siç 
do PKPR, zastosowano srodki represji w 
formie: 

a> deportacji do Niemiec, co mialo 
miejsce do miesiqca maja 1947, 

b) wstrzymywanie uriopôw, 
c) odebranie czçsci zolnierzy P.S.Z. 

prawa do emigracji przez zakaz 
wydawania paszportôw zastçpozych 
tym zolnierzom, ktôrzy zglosili  siç 
w konsulatach innych panstw po 
10 lipca 1947 r. ; 

d) zmniejszenie uposazenia i zoldu 
wôwczas, gdy wiçkszosc zolnierzy 
P.S.Z. znajduje siç na pracy w 
obozach (oficerom od 1 czerwoa 
•1947 r.,  a szeregowym od 1 wrze­
snia 1947 r.),  przy czym najdotkli-
wïej ukarano zolnierzy, ktôrzy naj-
dtuzej sluzyli pod dowôdztwem bry­
tyjskim (przez odebranie dodatku za 
wyslugç lat, automatyczne zmniej­
szenie im odprawy demob. itp.).  

4. Wérôd wzglçdôw natury indywi-
dualnej niezapisania siç do PKPR — s g 
trzy zasadnicze przyczyny, a to: 

a) zolnierze P.S.Z. wychodz? z zaloze-
nia, ze zolnierz polski walczyl o 
Niepodlegle Pahstwo Polskie. Przy-

jçcie rozwiazania w formie PKPR, 
zreszt^ tylko dla czçsci P.S.Z. znaj-
dujacych siç poza Krajem, w duzej 
mierze obniza wartosc moralnq wy-
silku i celu walki zolnierza P.S.Z.; 

b) wojskowy charakter PKPR i nieu-
nikniona koniecznosc podpisania de­
klaracji o dwu-letniej sluzbie w woj-
sku angielskim, co jest sprzeczne z 
przysiçga zolnierza, jak^ skladali 
w P.S.Z.; 

c) tak zwany kryzys zaufania ï stad 
niechçc nawet do chwilowego podpo-
rzqdkowania siç PKPR, ktôrego apa-
rat oparty jest na starej hierarchii 
wojskowej. 

Mozna godzic siç lub nie godzic z 
powyzszymi argumentami, nie mniej je­
dnak reprezentowanie innego pogladu w 
tej sprawie — naszym zdaniem nie winno 
pociagac konsekwencji karnych w stosun­
ku do zolnierzy, ktôrzy argumenty te po-
dzielaja, nie naruszaj^c prawa ï ladu 
spolecznego. 

5. Byloby btçdem utozsamiac niechçc 
zapisania siç do PKPR z uchylaniem siç 
od pracy. Zaprzeczajsi temu nastçpuj^ce 
fakty: 

a) wiçkszosc zolnierzy P.S.Z. pracuje 
obecnie w obozach wojskowych bez 
prawa do uriopôw i przy zmniejszo-
nym zoldzie; 

b) w niektôrych obozach tzw. , ,oporni" 
pracowali oehotniezo u farmerôw, 
lecz w miesiacu czerwcu 1947 r. 
zakazano im tej pracy, soiagajac 
pracujacych przymusowo na rozkaz 
brytyjskich oficerôw l^cznikowych 
z powrotem do obozôw (Rampside, 
Greystoke, Whity Bush); 

c) wielu zolnierzy posiada indywidualne 
pisemne kontrakty pracy z przedsiç-
biorcami angielskimi, z ktôrych nie 
mog3 skorzystac jako iotnierze 
P.S.Z., niezapisani do PKPR. 

6. Wobec zarzgdzen wladz brytyjskich 
wielu zolnierzy P.S.Z. zmuszonych zo­
stalo do szukania azylu i pracy przez 
emigracjç z terenu Anglii,  chociaz bylo 
ich zyezeniem podj^c natychmiast pracç 
w Anglii i przyjsc z pomoca spoleczenstwu 
angielskiemu w ciçzkïej sytuacji gospo-
darezej. 

Przytaczajac powyzsze — zolnierze 
P.S.Z., tzw. „oporni" z ufnoscia i wiara 
w zyczliwe i sprawiedliwe rozpatrzenie 
oaloksztaltu sprawy resztek P.S.Z., nie 
mog^cych wracac obecnie do Kraju jak 
i rowniez w zrozumieniu i poszanowaniu 
ich przekonah i wolnosoi sumienia 

p  r  o  s  z  a  o  d e m o b i l i z a c j ç ,  
p r a w o  a z y l u  i  p r a c y .  

W szczegôlnosci proponujemy nastçpu-
jacy plan rozwi^zania problemu t.zw. 
, ,opornych" : 

1. Wydzielenie z obozôw P.S.Z. ele-
mentôw przestçpczych i umieszczenïe icn 
w osobnym obozie. 

2. Wydzielenie z obozôw P.S.Z. repa-
triantôw i emigrantôw do Niemiec. 

3. Przyspieszenie repatriacji czlonkôw 
P.S.Z. do krajôw zamieszkania przed 
wojna-

4. Ulatwienie ï przyépieszenie emi­
gracji czlonkom P.S.Z., ktôrzy pragna 
wyemigrowac z W. Brytanii,  a to przez: 

a) cofniçcie rozkazu o nïeudzïelaniu 
paszportôw zastçpczych na podsta-
wie zgloszen po lO lipca 1947; 

b) powolanie w Londynie przy Inspek-
toracie PKPR referenta, ktôry zaj-
mie siç formalnosciami zwi^zanymi 
z emigraeja i repatriacji zolnierzy 
P.S.Z.; 

c> zachowanie dotychczasowych przepi-
sôw demobilizacyjnych dla czlonkôw 
P.S.Z.; 

d) ewentualne zgrupowanie ±otnierzy -
repatriantôw i emigrantôw w oso­
bnym obozie przy umozliwieniu im 
pracy w okresie przejsciowym. 

W stosunku do czlonkôw P.S.Z. ktôrzy 
pragnq osiedlic siç na stale w W. Bry­
tanii,  proponujemy: 

Potraktowanie czlonkôw P.S.Z. na 
rôwni z Polakami, ktôrzy znajduje siç 
na terenie W Brytanii,  nie maji prawa 
wstapienia do PKPR i uzyskali zapew-
nienie korzystania z prawa pracy (rozkaz 
War Office A.P.F. 2.A,S. 8/A 36 z 13 
lipca 47). Traktowanie to winno zapewnic: 

a) demobilizacjç; b) prawo azylu; 
c) prawo pracy; d) pot^czenie z rodzï-
nami przebywajacymi dotad poza W. 
Brytania; e) natychmiastowa demobiliza­
cjç inwalidôw, udzielenie im odprawy i 
zapewnienie rôwnego. traktowania z inwa-
lidami brytyjskimi; f) przyznanie odpra­
wy demobilizacyjnej wedlug istniejacej 
lub innej procedury demobilizacyjnej. — 

W okresie przejsciowym prosimy wla-
dze brytyjskie o wydanie zarz^dzen kla-
dacych kres represjom w stosunku do 
zolnierzy P.S.Z. Jedynym ich wynikiem 
jest stwarzanie nastrojôw antybrytyjskich 
oraz przekonania o nieuszanowaniu w 
stosunku do tych zolnierzy wolnosci su­
mienia i pogladôw, o ktôrych zachowanie 
w swiecie zolnierze P.S.Z. walczyli u boku 
swych brytyjskich sprzymierzencôw i to-
warzyszy broni. 

dzanie od pracy, pomawianie o chçc 
proznowania, obciçcie biletow kolejo-
wych, obnizenie zoldu, niedopuszcze-
nie do emigracji — jakis dziwny tra-
giczny splot nonsensow omotal tych 
opuszczonych ludzi, ktorzy sq — je-
dnymi z ostatnich w sluzbie zolnie-
rzami Polskich Sil Zbrojnych na 
obczyznie. 

Stowarzyszenie Polskich Kombatan-
fow — organizacja powolana do zycia 
przede wszystkim w celu niesienia po-
mocy wszystkim zolnierzom Ipolskim 
na obczyznie bylo od poczqtku zywo 
zainteresowane losem t. zw. ,,opor­
nych". Problem byl zbyt trudny i 
zaciemniony, by mozna bylo z miejsca 
obrac wlasciwq plaszczyznç dzialania. 
Specjalna Komisja SPK do spraw 
PKPR zbierala materialy do tej sprawy, 
prasa SPK, t.zn. ,,Komunikat Infor-
macyjny" i ,, Polska Walczqca" na 
lamach ,,Naszego Znaku" omawiala 
czçsto i wszechstronnie to zagadnienie 
broniqc krzywdzonych kolegow i dru-
kujqc ich wypowiedzi. 

Z inicjatywy Komitetu Wykonaw-
czego SPK odbyly siç w tej sprawie 
konferencje z przedstawicielami Zje-
dnoezenia Polskiego w W. Brytanii i 
Rady dla Spraw Osiedlenczyc.h, na 
ktorych ustalono metody i drogi in-
terwencyj. 

II. Walny Zjazd Delegatow SPK 
stanowezo wystqpil przeciw dotych-
czasowemu traktowaniu ,,opornych" 
i specjalnq uchwalq zobowiqzal Zarzqd 
Glowny do ,,dalszej zdecydowanej 
obrony t.zw. ,,opornych" przed na-
ruszeniem ich praw kombatanta i 
czlowieka". 

Zarzqd Glowny SPK nie ustal w 
swoich staraniach i zwrocil siç do 
brytyjskich wladz wojskowych z 
inicjatywy zwolania przedstawicieli 
wybranych przez ,,opornych" na 
wspolng. konferencjç. Nalezy z 

. wdziçczïîoscig podkreslic, ze bry­
tyjskie wladze wojskowe daly wy-
raz swemu zrozumieniu intencyj SPK 
i przyczynily siç do zrealizowania jego 
inicjatywy. 

Konferencja odbyla siç 10 wrzesnia 
br. w Domu Kombatanta w Londynie. 
Obok 15-stu delegatow wybranych 
przez 8 obozow oraz 4 delegatow z 
ramienia wladz 3 obozow, wziçli w 
niej udzial przedstawiciele brytyjskich 
wladz wojskowych z p. mjr. Huper-
tem na czele oraz przedstawiciele 
Stowarzyszenia Polskich Kombatantow. 
W charakterze gosci — obserwatorow 
przybyli Mr. H. Foster Anderson, 
Sekr. Hon. Rady Tow. Polsko-Ang., 
oraz p. S. Lewicki z Rady dla Spraw 
Osiedlenczycli. 

W wyniku konferencji, na ktorej 
delegaci z obozow przedstawili sta-n 
faktyczny, powody odmowienia wsty-
pienia do PKPR, stosunki w obozach 
itp. uchwalono rezolucjç, ktora zosta-
nie przekazana wladzom brytyjskim 
do rozpatrzenia. Tekst rezolucji po-
dajemy na innym miejscu. 

Konferencja ta pozwolila obejrzec w 
swietle dobrej woli i chçci znalezienia 
slusznego rozwiyzania calokszt.alt spra­
wy. Pozwolila po raz pierwszy spoj-
rzee z bliska na uczciwe i zatroskane 
twarze zolnierzy i marynarzy — wy­
branych przez obozy delegatow, kto­
rzy wszyscy bez wyjytku wzbudzali 
swoim stosunkiem do sprawy jak naj-
wiçksze zaufanie i przvjazne uezueia. 

Miejmv nadziejç, ze wvniki tej 
konferencji przyczyniq siç do po-
wszechnej rewizji stosunku do sprawy 
,,opornych", a przede wszystkiïn do 
pomyslnego jej rozwiyzania i zlikwi-
dowania. 

EUGENIUSZ ROMISZEWSKI 

(».r.) Centrala SPK a zwlaszcza 
BIP utrzymujQ staiy kontakt z 
naszymi kolegami, ktorzy wyemigro-
wair do Kanady i pracujq tam w 
charakterze robotnikow rolnych. 
Przychodzy zarowno listy indywi­
dualne mowiyce o tych czy innych 
potrzebach i klopotach, jak tez wia-
domosci bardziej ogolne, opracowa-
ne przez Oddzial SPK w Kanadzie. 
Z listu otrzymanego z tego Oddzia-
lu w polowie sierpnia przez BIP 
cytujemy ponizsze informacje : 

,,Warunlci pracy na roli w Ka­
nadzie rôzniq siç bardzo od euro­
pejskich. Farmy sq porozrzucane, 
majq charakter handlowo - przemy-
slowy, warunki dla nowego przyby-
sza sq bardzo ciçzkie. Praca nie jest 
ograniezona co do iloêci godzin, nie 
uzysJcuje siç wiçc zaplaty za godzi-
ny nadliczbowe. Dobra konvwnktura 
rolnicza* stworzyla z farmera kana-
dyjslciego typ czlowieka umiejqcego 
swq forrinç wyeksploatowaé. liobot-
nika rolnego tralctuje on jako czçsé 
swego inwentarza maszynowego. 

Trudno jest przybyszowi przysto-
sowaé siç do trybu zycia formera. 
Wyrzelca siç on wszelkicli rozry-
wek, — pracç ciqglq, nieprzerwanq 
tralctuje jako irodek do osiqgniçcia 

Wiadomosci od kolegow z K^anady 
w przyszlosci dobrobytu. Warunki 
mieszkaniowe i wyzywieniowe na 
ogôl dobre. Minusem jest, ze siç 
spozywa glôwnie pokarm konserwo-
wy, gdyz brak czasu nie pozwala 
na sporzqdzenie innych potraw. 
Zdemobilizowayii zolnierze kanadyj-
scy niechçtnie prac.ujq na farma<ch 
i uciekajq do miasta. 

Place wahajq siç od 60 do 90 
dolarôw miesiçcznie. Godzin nad-
liczbowych platnych, jak wspomnia-
no wyzej •— nié ma. Ubezpieczeriie 
robotnikow rolnych ma miejsce tyl­
ko w prowincji Saskatchewan, w 
innych prowincjach robotnik sam 
ubezpiecza siç w towarzystwach 
tirbezpieczeniowych. Nie ma na roli 
ubezpieczenia od bezrobocia. Urlo-
py sq kilkudniowe i bezplatne. Sto-
sunek miçdzy pracodawcami a pra-
cownikami jest na ogôl przyjazny. 
Robotnicy kanady jscy odnoszq siç 
do lcolegôw polskich dobrze, wysu-
waja czasem zastrzezenia, ze przy-
jazd Polakôw obnizyl place. W okre­
sie zniw mozna zarobic nawet kil-
lcaset dolarôw miesiçcznie. 

Najlepszym rodzajem pracy jest 
uprawa tytoniu i sadownietwo. Ten 
rodzaj rolnictwar uprawiany jest w 
prowincji JBritish Columbia, ktora 
jest najladniejszq krajobrazowo i 
najprzyjemniejszq klimatycznie czçs-
ciq Kanady. Najlepiej platna jest 
praca w lasach, warunki jednak sq 
ciçzkie, zwlaszcza w lecie, kiedy 
trapiq koniary. 

TJol>rym interesem jest prowadze-
nie hodowli leur i zwierzqt futerko-
wycli. Zalozenie malego przedsiç-
biorstuxi wymaga wkladu gotôwko-
ivego okolo 1000 dolarôw 

Konczyc na tym wyciqg z listu 
Oddzialu SPK w Kanadzie podzie-
limy siç z czytelnïkami obserwacja-
mi jednego z czlonkow SPK kol. 
Mieczyslawa Krasinskiego, ktory 
pisze : 

,,Warunki pracy sq bardzo dobre. 
Na ogôl wszystkie farmy sq duze 
i zaopatrzone w dobry sprzçt roi-
niezy i traktory. Ilosc godzin pracy 
jest rozmaita.W porze zimowej bylo 

12 godz. dziennie>, a obecnie jest wiç-

ccj. Czasami wyjezdzajn traktorem 
w pôle o czwartej rano a wracam 
o 11.30 wieczorem, lecz takich dni 
jest malo. Wiçkszosc dni wyglqda 
w ten sposôlf : f armer wyjezdza w 
pôle o 4-ej i pracuje do 8-ej. Ja 
natomiast wstajç o 6-ej, dojç lcro-
wy, w czym pomagajq mi jego côr-
ki, oprzqtam inwentarz tzn. dajç 
jesé swiniom, cielçtom itp. 

Po tych wszystkich zajçciach po-
rannych i po sniadaniu jadç samo-
cliodem w pôle, by zmienic farme­
ra i wtedy jest juz godzina 8-a. 
Obiad i podwieczorek przywoiq mi 
na pôle. Slclada siç to z licznycli 
dan smacznie gotowanych. Co do 
kuclini to nie mogç narzekaé, na 
taki wilct tylko na farmie mozna 
sobie pozwolic ! Maslo, émietana, 
jaja 'oraz inné produkty domowe ; 
owoee sq w dostatecznej ilosci przy 
kazdym jedzeniu. 

Na farmie nie ma ustalonych 
godzin pracy. Jak leje deszcz, to 
siç siedzi w domu i nie siç nie 
robi, a jak jest pogoda, to noc 

wypçdzi i noc przypçdzi, lecz mimo 
to nie czujç zmçczenia. Skoro nie 
ma ustalonych godzin pracy, to nie 
ma rowniez placy za godziny nad­
liczbowe. Za miesiqc maj otrzyma-
tem zaplatç o 5 dolarôw wyzszq od 
normalnej : zwykl\3 otrzymywalem 
45 dolarôw, a za maj f armer za~ 
plucil mi 50 dolarôw. W drugie j 
polowie maja byl u ranie na polu 

urzçdnik z powiatu (opiekun pra-
cownikôw, a w szczegôlnosci pol­
skich weteranôw przybylych nie­
dawno do Kanady), ktôry ze mnq 
dyskutowal ponad godzinç na temat 
warunkôw pracy ?nieszkania i wy-
zywienia. Powieazial mi, ze na ogôl 
sq zadowoleni tak pracodawcy, jak 
i pracownÀcy, tylko 4 b. zolnierzy 
na calq piowincjç Alberta nie jest 
w zbyt dobrych stosunlcach ze swy-
mi jwacodawcarni". 

Dziçkujemy kol. Krasinskiemu za 
szczegolowy i ciekawy odpowiedz na 
nasze pytania» Pisze on skromnie 
o sobie, ze ma ciçzkq rçkç do pi-
sania, jestesmy innego zdania, uwa-
zamy, ze list jest napisany jasno, 
zrozumiale i dobrym jçzykiem. Re-
dakeja ,,Naszego Znaku" bçdzie siç 
cieszyia, jezeli kolega Krasinski 
czçsciej do niej napisze. 
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Wspôlny jezyk 
Ni e wqtplïwie nikomu, teraz nie 

jest làtiwo, bo to przejscie do pra­
cy cywïlnej wc'oiie nie przedstawia 
siç talc rôzowo. Jedni chcieliby pra-
cowac na roli u f armera, aie kie-
rujq ich do przemyslu budowlanego. 
Inni, ktôrych chcq dac. na rolç, 
broniq siç przed tym rçkami i no-
gami. 

Nicktôrzy twierdzq, ze wynika to 
z braku wzajemnego zrozumienia. 
Anglicy niezbyt siç podciqgajq w 
jçzyku polskirn, i urzqd pracodawczy 
nie moze dogadac siç z Polusami. 
A szkoda, bo niejednemu daioby siç 
wymyslié jakies sensowniejsze za-
jçcie, a tak Polak musi isc tam, 
gdzie jçzyk jest niepotrzebny. Po-
wiecie, ze moze by lepiej Polacy 
sprôbowali nauczyc siç m-ôwic po 
angielsku... Ze tez mi to do glowy 
nie przyszlo ! 

Aie zarty zarfami, a tu Polak z 
Polakiem czasem porozumiec siç nie 
moze, chociaz podobno . uzywajq te­
go samego jçzyka. 

Po oto na przyklad przyszla i na 
7nnie kolej przejscia do zycia c.nvii-
nego. Musialem zlozyc ostah\iq mi-
zytç io jednostce, do ktorej naître, 
aby zalatwié formalnosci. Sprawo. 
pilna, wiçc prosto ze staiji walç do 
kancelarii dowôdcy Camp'u. Zapyi<-
kalem, wszedlem. Za stolejn cuihi 
tant. Ma o dwie gwiazdki wiçcej 
niz ja. Spotkaio mnie zle spojrze-
nïe. Stanqlem wiçc skromnie przy 
drzwîach. 

Zawsze uwazam, ze im wiçcej 
okazç uprzejmosci innym ludziom, 
tym wiçkszq odwzajemniq siç grzecz-
noéciq, bo to nawet na gbura po-
winno podzialac. Sprôbowalem wiçc 
tej metody. Gospodarz lypnql na 
mnie ponuro i — nie. Czas mija. 
Obejrzalem pokôj, krzesla puste. 
Mozeby tak usiqsc... Aie nikt nie 
powiedzal, ze mozna, wiçc stojç i 
czekam] 

Nareszie zauwazpno mnie oficjal-
nie. 

— Gzego? W jakiej sprawie? 
Podciqgnqlem siç do postawy za­

sadniczej i podalem, papiery. (Ro-
zumiecie, ostatni raz sluzbowo •— 
chciaiem zostawic jak najlepsze wra-
zenie, choc byiem juz w cywilnym 
ubraniu). Aie im bardziej ,,podciq-
gaîem siç", tym bardziej kapitan 
stawal siç komenderujqco sHorstki. 

— Pan siç spôznil ! Zostanie pan 
ukarany ! 

—- Jakze nie mialem siç spôznic ? 
Nie dostalem przeciez od panôw bi-
letu na czas ! 

—- Co ! ! ? — zostalem natych-
miast zgromiony. — Mamy wazniej­
sze sprawy na glowie. Poza tym 
pôjdzie pan natychmia^st do ewiden-
cyjnego, bo ja nie marri czasu na 
rozmowy z panem. 

—. Czy to daleko ? —; spytalem 
pokomie. — Przepraszam bardzo, 
aie ja wprost ze stacji. Mam ciçz-
kq walizkç. Czy môglbym jq zosta­
wic przy dyzurnym goncu w przed-
pokoju ? 

Przeszywajqce spojrzenie. 
— A côz? Ja mam panskiej wa-

lizki pilnowac \ Jeszcze czego \ Za-
bieraj siç pan ze swojq walizkq ! 

Chyba dose tej prôbki. Ja tez 
mialem dose, aie to juz nie nadaje 
siç do lekkiego feletionu. 

Jesli tacy ludzie zalatwiajq jeszcze 
teraz tych, ktôrzy odehodzq z jed-
nostek do zycia cywilnego, kiedy 
chce siç budowac wspôlny pomost 
porozumienia i utrzymaé wiçzy ko-
lezenstwai na przyszlosc, to sqdzç, 
ze tacy ludzie szkodzq, naszej spra­
wie i sq nam zupelnie obey, choc 
niby uzywajq tego samego jçzyka. 
Nie rozumiem, po co takich trzy-
ma siç jeszcze na stanowiskach. 

A jest to tym przykrzejsze, ze 
n-aprawdç autentyczne. 

Na szczçûcie nie wszyscy sq tacy. 

JUZ CYWIL 

Na marginesie Konkursu 
Co to jest reportaz literacki? 
Jest to bezposredni opis i oswietle-

nie faktow, poznanych naocznie i ma-
jycych znaezenie aktualne dla wiçk-
szej ilosci ludzi. 

Rozpatrzmy po kolei kazde slowo po-
wyzszej definicji, rozpoczynajyc od 
slowa ,,£akt". W reportazu literackim 
nie stwarza siç fikcji, fabuiy urojonej, 
postaci zmyslonych ; opisuje siç zda-
rzenia i ludzi istniejycych, sprawy kto­
re mialy lub majy miejsce w rzeczy-
wistosci. Akcent tresciowy stawiany 
jest na opisie zdarzen, ludzie sy tylko 
satelitami faktow. 

Zdarzenia opisane posiadac winny 
wszystkie cechy sprawdzalnej prawdy 
i wyrazne umiejscowienie w czasie i 
przestrzeni. Mogy byc uzupèlnione 
relacjami swiadkow, autentycznycli i 
wiarygodnych. 

Dlaczego w okresleniu reportazu li-
terackiego uzywam slowa ,,opis"? 
Dlatego, ze reportaz moze byc nie 
tylko literacki : moze byc sluchowy, 
radiowy, kiiiowy, gdzie srodkiem prze-
kazania faktu bçdzie nie slowo pisane, 
lecz slowo zywe, lub zdjçcie fotogra-
ficzne. 

Jedny z zasadniczych cech kazdego 
reportazu jest aktualnosc, jak naj-
mniejsza odleglosc w czasie, pomiçdzy 
zdarzeniem a jego podaniem czytelni-
kowi, sluchaczowi, widzowi. Przedsta-
wienie zdarzen, ktore dziejy siç wla­
snie, lub dzialy siç niedawno — oto 
przedstawienie reporterskie. Jesli ktos 
rok temu zwiedzal i opisal zabytki 
Rzymu — nie napisal reportazu, lecz 
felieton, artykul, opowiadanie, powiesc 
— zalezy od formy jakiej uzyl. Jezeli 
natomiast opisal wtedy jakies zdarze-
nie dziejyce siç wlasnie we Wloszech, 
n.p. wyjazd wojsk polskich — dal re­
portaz, o ile zachowal ponadto inné 
cechy tej formy pisarskiej. 

Aie aktualnosc i prawdziwosc opi-
sanych zdarzen, to malo. Muszq. one 
jeszcze byc wazne lub ciekawe dla 
szerszego ogolu. Jesli ktos opisze n.p. 
wlasny dom, chocby najprawdziwiej, 
nie bçdzie to reportaz, bo ten dom 
malo kogo obehodzi. Jest jednak pe-
wien wypadek, kiedy pierwszy lepszy 
dom i zycie w tym domu — obeho-
dzic moze wszystkich. Stanie siç to 
wtedy, jesli opis domu bçdzie dzielem 
sztuki. (Dybrowska : ,,Noce i dni", 
Proust : „Du coté de chez Swann"). 
W dziele sztuki nie jest wazne, c o 
jest opisane, czy jest prawdziwe i 
k i e d y  s t a l o .  W a z n e  j e s t .  t y l k o  j a k  
zostalo opisane. Owo magiczne ,,jak" 
decyduje o zasiçgu wplywu, o glçbi 
wywolanego wrazenia, o wielolet-
niosci trwania. 

Teoretycznie, reportaz nie jest dzie­
lem sztuki. Aie — moze nim byc. 
Kiedy? Jesli bçdzie napisany utalen-
towanym piorem. Na to recept nie ma. 
Talent jest, albo nie. Podajyc okre-
slenie reportazu, zostawilam miejsce 
na pojçcie talentu, uzywszy slowa 
jjQswietlenie". Jesli bowiem reporter 
opisze fakty prawdziwe, aktualne, na­
ocznie poznane i zasadniczo ciekawe, 
a nie potrafi ich oswietlic, naswietlic, 
przeswietlic, to napisze reportaz, aie 
nikt go czy tac nie bçdzie. 

Skala reportazu jest ogromna, po-
jemqosc na tresc — bogata. Poczywszy 
od zrçcznego sprawozdania z miejsco-

cowej wieczorynki, na ktore kilku zna-
jomych rzuci chçtnym okiem, czytajyc 
gazetç przy kawie ; poprzez ksiyzki 
pouczajyce, po wazne, uroeze lub 
wstrzysajyce (Alain Gerbault : ,,Sam 
przez Atlantyk", Arkady Fiedler : 
„Jutro na Madagaskar", ZofiaKossak : 
,,Pozoga"), az do prac o • potçznym 
wplywie politycznym (White : Report 
on the Russians"), duzej wartosci 
historycznej i artystycznej (Wanko-
wiez : ,,]Bitwa o Monte Cassino4'), lub 
siçgajycej az do dna wiedzy o szatanie 
vv czlowieku (Szamglewska : ,,Dymy 
nad Birkenau"). 

Reportazem o wysokiéj klasie pu-
blicystyki, choc na granicy romansu 
kryminalnego jest n.p. slawna ksiyzka 
Krawczenki : ,,I chose jreedom i i  ; 
reportazem obyczajowym, politycznym 
i historycznym jest cenna praca, na-
pisana po angielsku przez Polkç : 
,,The darh side of the moon", i wresz-
cie najslawniejszy moze reportaz 
wspolczesny : ,,Hiroshima" Hersey'a. 

Co lyezy te. niewspolmierne ksiyzki, 
z ktorych kazda dyszala aktualnosciy 
w chwili pojawienia siç, aie kazda jest 
innej wartosci, odmiennego zasiçgu i 
z roznorodnych dziedzin? Jedna jest 
dzielem historycznym, druga studium 
obyczajow, inna walky polityczny, aie 
wszystkie lyczy podobienstwo niekto-
rych cech literackich, a przede 
wszystkim to, ze glownym ,,bohate-
rem" kazdej z nich jest okreslony, 
realny, niedawny fakt, lub zespol 
faktow, interesujqcy szerokie rzesze, 
naprawdç przezyty przez autora i 
oswietlony jego talentem. 

W okresleniu reportazu pozostalo 
niewyjasnione jeszcze jedno slowo : 
,,bezposredni". Co znaczy opis bezpo­
sredni ? Znaczy to po prostu, ze autor 
mowi wlasnie^ to, Co chce powiedziec. 
Czy moze byc inaezej ? Moze, a nawet 
czasem powinno. Gdzie? Kiedy ? W 
powiesci, noweli; sztuce teatralnej, w 
poezji, we wszystkich tych rodzajach 
sztuki literackiej, w ktorej (mowiqc 
skrotem) wazniejsze jest „jak", niz 
,,co". Czy Sienkiewicz stwierdza wy-
raznie, ze Zagloba jest dowcipny? 
Nie. Stwarza Zaglobç, a czytelnik 
ocenia go sam. Powiesciopisarz buduje 
akcjç, dzierga dialogi — pozostawia 
wnioski czytelnikom. Niczego sam nie 
stwierdza, nie ocenia; maluje, przed­
stawia, pokazuje : dziala posrednio, 
opisuje posrednio, sugeruje. Poeta 
riryczny, nie mowiqc ani slowa o 
smutku, wywoluje smutek w czytelni-
ku, opisujqc — chociazby deszcz, od-
powiednimi obrazami, odpowiednim 
rytmèn) (Staff : ,,Ô szyby deszcz 
dzwoni, deszcz dzwoni jesienny"). 

Tymczasem reporter stwierdza : 
,,zdarzylo siç to a to, myslç o tym 
to a to". 

Niewqtpliwie latwiej jest napisac 
reportaz niz powiesc, bo opis bezpo­
sredni jest latwiej szy, niz dobra su-
gestia posrednia. Aie mozna zaryzyko-
wac twierdzenie, ze o ile do napisania 
powiesci potrzeba wiçcej talentu, to 
do napisania reportazu — wiçcej in-
teligencji. Jest faktem zdumiewajqcym, 
lecz niewqtpliwym, ze istniejq dobre, 
a nawet znakomite powiesci, napisane 
przez ludzi sredniej, lub nawet mier-
nej inteligenc]i, np. ,,Chlopi" Rey-
monta, a z konstelacji skromniejszej 

,,Dziewczçta z Nowolipek" Gojawi-
czynskiej. Widocznie nieraz wystarcza 
artyscie sama zdolnosc odezuwania, 
instynkt konstrukcji, dar slowa. Na­
tomiast reportaz duzej miary musi 
byc dzielem tçgiego mozgu. Bo nie 
wystarczy namalowac ludzi i kraj-
obrazy barwami serca, trzeba zaobser-
wowac znamienne fakty i umiec v.y-
ciqgnqc z nich wnioski. 

Na reportazu jednak, chocby naj-
swietniejszym, ciqzy przeklenstwo 
czasu, od czego wHna jest pow'c-sc, 
nowela, sztuka scénniczna, wiersze, 
kazda forma pisarska, o wartosci kto­
rej decyduje przede wszystkim ..jak**, 
a nie ,,co". Najlepszy rej.oitaz frze-
mija wraz z aktu-ii:i«^.-ia faktu. Do­
bra powiesc krzepnie, j oemat rozkwita. 
,,Report on the Russians', spelniwszy 
swqje zadanie, blednie, bo .swiatu 
zachodniemu juz otwierajq siç oczy 
na rzeczywistosc sowieckq, aie mickie-
wiczowski dwor w Soplicowie stoi w 
pelnym blasku, chociaz zginçly. 
dwory litewskie i ginie Litwa 
sama. Wizja artysty zyje dlu-
zej, niz fakty zycia. Moze nawet 
— chociaz dzisiaj nie wydaje siç to 
prawdopodobne — wicher nowych 
czasow rozwieje kiedy s tragiczne dy-
my nad Birkenau, lecz po dawnemu 
wplecie w zycie Polakow niezmiennq 
urodç postaci z ,,Wesela"7 ,,Lalki" 
,,Popiolow", ,,Trylogii". 

Niektore ksiqzki istniejq na pogra-
niezu reportazu i innych form pisar-
skich : powiesci, essay'u, felietonu. 
N.p. Koestlera ,,Thievesinthenight 
bçdqc bezposrednim opisem faktow 
aktualnych, rzeczywistych, naocznie 
widzianych i szeroko interesujqcych 
— zycie i walka 2ydow w Palestynie 
—- ilustrowane jest jednak powiescio-
wo postaciami ludzi, malowanych w 
taki sposob, ze nie zblednq, nawet 
kiedy sprawa palestynska ucichnie. 
W" Huxley'a ,,Nad zatokq meksykaii-
skq", podroz po Ameryce érodkowej 
peina jest najrealniejszych zdarzen, 
ktore jednak sq tylko pretekstem do 
luznych — na modlç essay'u — roz-
wazan filozoficznych, psychologicz-
nych, socjologicznych. Malaparte, w 
reportazu p.t. ,,Kaputt", opisujqc 
przede wszystkim fakt klçski Niemiec, 
slizga siç felietonowo z niezwyklym, 
choc nieco podejrzanym wdziçkiem po 
fragnïentach i okruchach zdarzen, 
od rozmowy z krolem szwedzkim, do 
obiadu u Franka na... W^awelu, i od 
przyfrontowej wsi ukrainskiej do bom-
bardowanego Neapolu. 

Roznorodnosc i plynnosc form pi-
sarskich dowodzi, ze wszelkie proby 
scislego szufladkowania rodzajow lite­
rackich sq niedorzecznosciq. Mozna 
tylko dostrzee i nazwac pewne cechy 
kazdego z rodzajow. Rzadko da siç 
wyodrçbnic okazy typowe, jak w 
naukach przyrodniczych. Kr'ytyka li-
teracka nie jest bowiem naukq scislq 
i nie jest naukq w ogole. Nie stawia 
hipotez, nie dowodzi ich za pomocq 
doswiadczen i obliezen. Nie jest tez 
lekcjq rzemiosla, ani zbiorem prze-
pisow. Jest teoriq wartosci^ Bada 
dziela piora, ocenia i uczy oceniac. 
Czasem probu]e dowieéc slusznosci 
swojej oceny. 

STANISL.AWA KUSZEtEWSKA 

C i e k a w y  w y r o k  s a d o w y  
Wnoszacym skargç jest robotnik 

Portu Londynskiego, pracujqcy na 
zasadzie ustawy ,,Prace o publicz-
nym znaczeniu" (Essential Work. 
Dock -Labour Order, 1943). 

Zgodnie z planem pracy robotni-
cy, ktorzy w danym. czasie nie byli 
stale zatrudnieni w pracy przela-
d.unkowej w porcîe, tworzyli cos w 
rodzaju grupy rezerwowej. Grupa 
rezerwowa musiala byc zawsze go-
towa na wezwanie do pracy co n.aj-

mniej 2 razy dziennie i nie mniej, 
niz 11 razy tygodniowo. Robotnicy 
tej grupy otrzymywali za to odpo­
wiednie wynagrodzenie. Robotnik, 
ktory nie zjawil siç dwukrotnie na 
wezwanie bez odpowiedniego uza-
sadnienia nie otrzymywal tygodniow-
ki. W wypadkach nîeobecnosci uza-
sadnionej otrzymywal odpo\viedni 
znaczek (pieczqtkç), upowazniajqcy 
go do wynagrodzenia za resztç 
tygodnia. 

L i s t y  d o  R e d a k c j i  

LIST Z CESARSTWA KAO — PAO 

Drogi Panie Redaktorze ! Czytajqc 
,,Nasz Znak" zauwazylem, ze stara 
siç Pan naprawdç bezstronnie bronic 
niektorych spraw, a ewentualnie na-
piçtnowac tam, gdzie nie zawsze 
znajdzie siç ktos odwazny, by danq 
sprawç wyciqgnqc na swiatlo dzienne. 

Dzis chciaiem do Pana napisac o 
czyms, co naprawdç warto by bardzo 
naprawic, a nawet zmienic. Miano-
wicie gdzies niedaleko Perth istnieje 
wielki polski oboz pelen oficerow, 
ktorzy uczq siç lesnietwa, rolnictwa 
oraz chowu kur. Oboz jest piçkny, 
dobrze zorgauizowany, ma swoje kino, 
ba ! nawet i kantynç, oraz wiele, wie-
le innych udogodnien zyciowych. 

Oboz istnieje juz kawal czasu, po-
goda jest piçkna — lecz... Ach, jak 
trudno wszystkim dogodzic ! Do dzi­
siaj na stan okolo 200 oficercSw i tyluz 
szeregowycih nie ma niauki jçzyka 
angielskiego. Bo i pocoz tym sobie 
glowç zaprzqtac'. Wprawdzie moglaby 
byc nauczycielka (co za luksus w W. 
Brytanii) —- podobno byla nawet juz 
przez kogos zamowiona... 

Moze nie ma komunikacji, nie ma 
funduszow i t.p.? Tymczasem kino 
nasze stale pelniusierikie, wstçpy od 
'i s w dot. Raz w tygodniu docho-

dowa zabawa — wstçp dla oficerow 
(jest ich tu zupelna wiçkszosc) — 
3 s. Za ciastko, ktore kosztuje w 
kazdej innej kantynie, Church of 
Scotlayid czy Salvation, 1 d — 2 d, 
tù placi siç — 3 d. Do tego trzeba 
jeszcze dodac dochod z ogrodow (cho­
ciaz moze niewielki, aie zawsze jest). 
A na zaplacenie nauczyciela angiel­
skiego, (ba, nawet mozha by mu juz 
nie autobus, jesli brak dla takich 
celow wozu sluzbowego — aie tak-
sowkç zafundowac) — nie ma pieniç-
dzy. 

Ktos ze znajomych powiedziaï .mi : 
,,No, to przeciez poruszcie tç sprawç 
na zebraniu oficerow, to przeciez 
jest powazne". Niestety tu — jak 
moja pamiçc siçga zadne jeszcze 
zebranie oficerskie nie odbylo siç. 

Drogi Panie Redaktorze, to nie 
bujda, co Panu napisalem. Niech Pan 
sam sprawdzi lub przez kogos, ze zle 
siç dzieje w Cesarstwie Kao — Pao. 

Lqczç serdeczne pozdrowienia i zy-
czç powodzenia w dalszym grzebaniu 
siç w rodzinnym smietniczku. 

Findo-Gask Camp, nr. Perth, 
we wrzeéniu. 

W. K.. 
(Nazwisko autora znane redakcji) 

Chociaz podobno szanujqce siç re-
dakcje unikajq drukowania listôw 
pochwalnycli, rezygnu/jemy z tej szla-
chetnej zasady, aby wyhazac na zy-
wym przyhladzie, ze Czytelnicy do-
ceniajq pozytywnq stronç naszego 
,,grzebania siç w smietnihu(i. Dziç-
lx.ujemy serdec.znie za mile slowa. Co 
do tej jyOdwagi" — to nieco przesada. 
Nie jestesmy przeciez sami, nalczymy 
do siedemdziesiçciu tysiçcy Kolegow, 
tworzqcych wiellcq . rodzinç honibx-
tanckq SPK. W takie j gromadzie 
mozna siç czuc moeno. 

Kolega slusznie do naszej opinii do-
Iqczyl swôj glos. Sprawa nauki jçzy­
ka angielskiego jest o wiele xcazniej-
sza, niz, to niejednemu moze siç wy-
dawac, (pôki siedzi w polskim obozie). 
Jak dotychczas — nie nie wslcazuje, 
by Brytyjczycy mieli zamiar nauczyé 
siç môwic po polsku. Swiadomosc 
tego powinna wreszc^e strzqsnqc ?na-
razm, pobudzié do czy nu i usunac 
karygodne zaniedbanie w ,, Cesarst­
wie Kao — Pao". 

W INTERESACH 
NIE MA SENTYMENTU 

Sekretarz miejscowego zwiqzku 
zawodowego uzgodnil z dyrekcjq 
portu, ze robotnicy biorqcy udzial 
w zebraniach zwiqzku i opuszcza-
jqcy z tego tytulu pracç. na wezwa­
nie — bçdq uwazani za- wytluma-
czonych i otrzymajq pieczqtkç. 

Robotnik wnoszqcy skargç nie 
chcial wziqc udzïalu w zebraniu i 
z j a w i l  s i ç  n a  w e z w a n i e  
do pracy. W zwiqzku z tym 
,,The National Dock Labour, Ltd." 
— firma, w kt6rej pracowal, od-
mowila mu wyplaty naleznej tygo-
dniowki, uwazajqc widocznie, ze dla 
nièj waziiiejsze sq dobre stosunki ze 
zwiqzkiem, niz zatrudnienie ludzi. 
Robotnik oczywiscîe zaskarzyl fir-
mç o odmowç naleznej mu zaplaty 
za pracç, (na podstawie ,,Employ-
ers tfe Workmen Act, 1875). Sqd 
uznal skargç robotnika za slusznq. 
Wobec tego firma wnîosla apelaojç. 

Sqd Apelacyjtiy odrzucil skargç 
firmy i zatwierdzil wyrok Sqdu I 
instancji uznajqcy prawa robotnika 
— i uzasadnil to tym, ze sekretarz 
zwiqzku zawodowego nie mial pra~ 
wa robic umow, ktore by zwalnialy 
robotnikow od obowiqzku stawiania 
siç do pracy na okreslony dzien. 
Sekretarz nie byl ^rowniez upowaz-
niony do pozbawienia robotnika 
prawa stawienia siç do pracy zgo­
dnie z umowq i w konsekwencji —-
wynàgrodzenia. 

Wynika z tego, ze obowiqzki wo­
bec zwiqzku zawodowego nie sq 
w.azniejsze od obowiqzku pracy. 

Jest to przyklad, jak trudno na­
wet Brytyjczykowi zorientowac siç 
w kwestiach zwiazanych z prawem 
pracy i zagadnieniami zwiqzkow za-
wodowych. A coz dopiero my — 
biedni eudzoziemey mozemy o tym 
powiedziec ! 

ZEN 

KOMUNIKATY 
BIURA IN FOR MAC J I 1 PIRAD SPK 

20, Queen's Gâte Terrace. London. S.W.7. 
Oddziat w Edynburgu: 

13, Glenoairn Crescent, Edinburgh. 

KONKURS NA D W A STANOWISKA 
REFERENCKIE 

Zarzqd Oddzialu SPK W. Brytania 
oglasza dla czldnkôw SPIt konkurs na 
dwa stanowiska referentôw. 

Wymagane kwalifikac.je : 
a) praktyka gospodarczo-handlowa, 
b) b. dobra znajomoâé jçzyka an­

gielskiego w sïowie i pismie, 
c) uregulowane stosunki prawne, umo-

zliwiaj^ce. natychmiastowe podjecie 
pracy. 

Wynagrodzenie £ 32 miesiçcznie. 
Rôwnoczeénie zaznacza siç, ze pierw­

szy miesiac pracy nalezy traktowaé jako 
okres prôbny. 

Podania wraz z zyciorysem naleèy 
kierowaé do Zarzq,du Oddzialu SPK W. 
Brytania, 20, Queen's Gâte Terrace, 
London S.W.7 w terminie do 1 paé-
dziernika b.r. 

Podania nieuwzg-lçdnione pozostanq. bez 
odpowiedzi. 

PRACOWNIK TEKTUROWY 

Fabryka wyrobôw tekturowych poszu-
kuje od zaraz mlodszego (maloletniego) 
pracownika na przeszkolenie w dzialè 
wyrobôw pudelek tekturowych itp. Plaça 
na poezatek £ 3.10- tygodniowo. Mozli-
woéci szybkiego awansu i podwyzki placy. 
Zgloszenia bezposrednio do pracodawcy : 
W. Skapski, Gardboard Works, 16, Wen-
dell Road, London W.12. Dla zgloszen 
osobistych godzifiy przyjçô: 10 — 12 i 
3 — 4 po poludniu. 

U W A G A — 
KANDYDACI NA PRZEDSIÇBIORCÔW 

Dolacze siç z kapitalem i doswiadcze-
niem rzeznicko-kucharskim — takze me-
chanika samochodowego do zakladajacego 
siç przedsiçbiorstwa. Oferty proszç kie-
rowac na adres: M. Tomaszewski, Shingle 
Cottage, Newburgh, Fife, Scotland. 

W SPRAWIE WIZ I M I GRACYJ N YCH 

Z Polskiego Biura Imigracyjnego — 
American Relief For Poland—Immigra­
tion Committee, 25 St. Marks Place w 
New Xorku donoszq.: 

W zwiqzku z licznymi zapytaniami w 
sprawie udzielania pomocy ZOLNIE­
RZOM POLSKIM w uzyskaniu wizy 
imigracyjnej do Stanôw Zjednoczonych 
donosimy co nastçpuje: 

W mysl obowiqzujacych obecnie prze-
pisôw i zarzadzén pierwszenstwo w uzy­
skaniu wiz imigracyjnych maja POLACY 
WYSIEDLENCY — „Displaced Persons" 
znajdujqcy siç w amerykanskiej strefie 
okupacyjnej w Niemczech i Austrii. Zni-
komy tylko odsetek „kwoty polskie j" 
przeznaczony jest dla Polakôw przeby-
wajqcych w innych krajach, do ktôrych 
zostali wojnq, zapçdzeni. 

Spodziewamy siç w bliskiej przyszlosci 
rozszerzenia ,,polskiej kwoty" imigracyj­
nej, jako tez dodatkowych ustaw co do 
,,Displaced Persons" oraz ZOLNIERZY 
POLSKICH, i zagadnienia te sa juz 
przedmiotem obrad amerykanskich cial 
ustawodawczych. Jednakze do chwili 
uchwalenia nowych ustaw sa w mocy 
przepisy wymienione na wstçpie. 

Wobec powyzszego radzimy azeby oso-
by starajqce siç o przyjazd do Stanôw 
Zjedn. przeprowadzily dokladnie formal-
noéci wstçp ne (rejestraeja i zlozenie affi-
davitôw w najblizszych konsulatach ame­
rykanskich) i informowaly Polski Komitet 
Imigracyjny, 25 St. Marks Place, New 
York City, N.Y. o kazdorazowej zmianie 
adresu, tak azeby môgl w odpowiednim 
momencie sprawy tych osôb bez zwloki 
zalatwic. 

POLSKI KOMITET IMIGRACYJNY 
Ks. F. Burant, dyrektor, Jan S. 
Pargiello, ast. dyr. 

UTRZYMUJMY KONTAKTY POLSKIE 

(a.r.) Biuro Informacji i Porad 
SPK znalazlo pracç jednemu z ko­
legow, ktory pisze : 

,, Dziçki posred<nictwu Panôw 
otrzymalem pracç kelnera i jest \n 
bardzo zadowolony. Zarabiam £ . 4 
10 s. i cale utrzymania ir mie-
szkanie. Zimq bçdç miai o pôltora 
funta mniej, gdyz to jest na pi o-
wincji. Wlasciciel i reszta obslugi 
tego hotelu sq baxrdzo grzeczni i 
dobrze ustosunkowani. J edzcvie 
pierwszorzçdne bez ograniczen'm. 
Talc samo miészkanie bardzo i)r->y-
zwoite w tym hotelu. Chcç w 
zwiqzlcu z tym serdecznie podziç,„o-
ivac Panom za wyszukanie mi tej 
pracy, ktora, mam nadziejç, du mi 
upragnUonq sa,modzieArioéc. A gdy 
bçdç w przyszlym tygodniu w Lon­
dynie przyjdç osobiscie podziçkowaâ 
oraz clicialbym z Panami i Stowa-
rzyszenjem nawiqzac Iqcznoêc". 

List jest przyjemny, swiadczy nie 
tylko o tym, ze moàna sobie w 
naszych trudnych warunkach pol­
skich za granicq zycie mozliwie 
ulozyc. Jeszcze wazniejsze jest to, 
ze po urzqdzeniu swych spraw ma-
terialnych koledzy nasï ciqzq do 
osrodkôw zycia polskiego, nie> chcq 
zginqc bez sladu w morzu obcosci. 
Stowarzyszenie spelni rolç Iqcznika 
miçdzy kolegami rozproszonymi po 
swiecie. 

Redaguje Wydzia» Prasowy Stowarzy-
szenia Polskich Kombatantôw — 20, 
Queen's Gâte Terrace^ London, S.W.7 — 
tel. WEStern 0747. 
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Stara Osipowa miala zupelnq 
slusznosé. Tych dwu, o ktôrych mo-
wila, bylo rzeczy wiscie w aoonii. 
Wziql puis raczej z przyzwyezaje-
nïa. Dlugo prôbowal pulsu. 

— Tak, — szepnql znowu do sie-
bie •— z tych istotnie nie nie bçdzie 
do rana. A szkoda ! 

Wyjqi sluchawkç, odkryl koszulç 
pierwszego chorego i cofriql siç na-
gle. Piers mçzczyzny byla plaska, 
jak deska obciqgniçta suchq, zoltq. 
prawie przeiroczystq sk6rq. Lecz. 
co bylo przerazajqce, to serce, cal-
kowicie przezierajqce przez skorç 
i wychudzone zébra. Widac bylo 
to serce, jak nienaturalnie splasz-
czonq, krwawq miazgç malej, ka-
rykaturalnej oémiornicy, ktora siç 
wije, walczqc, bijqc i zamierajqc, 
rozszerzajac siç i kurczqc, plaszczqc 
i rosnqc, zamierajqc coraz wolniej, 
bijqc coraz ciszej, ciszej. 

Drugi chory, jego< najblizszy sq-
siad, lez,al na wznak dyszal ciçzko 
z braku tchu. Fomin dotknql jego 
czola. Czolo to bylo rozpalone, jak 
cegla wyjçta z pieca. 

YVeszla teraz Natasza, niosqc | 
ostroznie strzykawkç i pudeiko ze 
szklanym skarbem ampulek. Dok-
tor wziql od niej narzçdzia, a po­
tem dotknql nieznacznie ramienia 
Nataszy, dajqc jej znak. 

— Obejrzyjci^e, proszç resztç 
chory ch. 

Sam on zaé podszedl do stolika, 
gdzie stala ostro swiecqca lampa i 
lezaly rozne szpitalne drobiazgi. 
Siadl na krzesle, wyjql kilka ma-
lenkich ampuleczek, przejrzal je — 
nie wiadomo po co — pod swiatlo 
i potem wyciqgnql strzykawkç i 
igly. Natasza tymczasem obehodzila 
lozka po kolei. Tu poprawila slo-
mianq poduszkç, tam podciqgnçla 
koe, gdzie indziej nalala wody do 
glinianego garnuszka stojqcego na 
drucianym stoliku. 

Jakîs chory prosil o ,,kaczkç". 
„Kaczka" bylo to szpitalne, uzyt-
kowe naczynie. Chory nie .mogl 
wstac, tak byl slaby._ Natasza po-
dzwignçla go ostroznie, podsunçla 
mu ,,kaczkç" i poiniej ulozyla go 
na lozku z powrotem. 

Inny chory lezqcy obok jçczal 

Noc pierwszego lutego 

Opowiadanie ,,Noc pierwszego lutego" 
wyjçte zostalo z powiesci Mariana Czuch-
nowskiego, zatytulowanej : ,,Tyfus, teraz 
slowiki", przygotowanej obecnie do^dru-
ku. Akcja ksiqzki toezy siç w trzecim 
szpitalu epidemicznym na Starym Mie-
écie, w Taszkencie, gdzie autor spçdzii 
pôltora miesiqca chory na tyfus pia-
misty. (Red.). 

strasznie i mamrotal cos niezrozu- | 
miale w goraezee. 

Znowu ktos wzywal Nataszç. 
Jej filcowe podeszwy sunçly bez-

szelestnie po posadzee. Fomin skorï-
qzyl przeglqdanie ins%rumentow i 
patrzyl ciekawie na ruchy Nataszy. 

Ona obeszla juz wszystkich i 
zatrzymala sîç teraz kolo lozka 
tego mlodego, nieznajomego Polaka, 
ktory stracil przytomnosc zaraz po 
kqpieli i przelçkla siç nie na zarty. 
Nieprzytomny ciqgle dotqd chlopak, 
wpatrywal siç w niq teraz czarny-
mi, blyszczqcymi od gorqczki oeza-
mi. Natasza chciala w tym prze-
strachu zapytac o cos, lecz stala tak 
i patrzyla na niego, a jego oczy 
wbite w niq uporczywie, palaly nie-
samowitym, silnym blaskiem. On tez 
chyba musial byc bardzo' zdziwiony 
i po chwilowym, tak raptownym 
odzyskaniu przytomnosci, usilowal 
sobie cos przypomniec, widocznie 
nie mogl, i patrzyl w niq, tymi 
straszliwie czarnymi oezami, az jq 
dreszcz przeszedl. 

Skolko wremia ? — zapytal 
znienacka po rosyjsku. 

Nie odpowiedziala z poczqtku, 
tak jq zaskoczyly te dziko palajqce, 
moene oczy i jego glos. 

Nieznajomy zapytal znowu : 
— Kt6ra teraz godzina ? 
Podeszla szybko do lozka i po-

wiedziala, doktadni e nie wièdzqc, 
co mowi : 

— Proszç o nie nie pytac, nie nie 
mowic — zmieszala siç zupelnie •— 
proszç lezee spokojnie. 

—- SkolJco wremia teper? — 
uparcie pytal chory. 

-— Trzecia godzina — odpowie­
dziala, sama nie wiedzqc kiedy i 
natychmiast po tym pobiegta szyb 
ki do Fomin a. 

— Michail Pawlowicz — mowila 
pospiesznie — ten czarny Polak 
odzyskal przytomnosd. Jak siç 
cieszç ! 

Fomin spojrzal na niq, usmiech-
nql siç i odparl zimno : 

— Nie ma siç czym cieszyc. To 
chwilowe ; typowo chwilowe. Nata­
sza, wy musicie miec wiçcej do-
swladczenia i spokoju w ocenie cho-
roby. Takie nawroty jak w -tym 
wypadku zdarzajq siç czasem, a 
potem przy chodzi nowa fala go­
rqczki, gwaltowny kryzys, zupelny 
upadek sil, serce nie wytrzymuj^e 
i czçsto potem nastçpuje smierc. 
O niego wlasnie bojç siç wiçcej, 

niz o kogokolwiek. On moze nawet 
wyzdrowiec i zgasnqc potem rap-
townie, jak swieca. To bardzo nie-
bezpieczny typ fizyczny, ten mlody 
czlowiek ! 

— Doktorze, proszç, bardzo pro­
szç, czy nie mozna by wlasnie 
sprobowac uratowac go, choéby dla 
samego tylko doswiadczenia ? Teraz 
jest zupelnie przytomny, tak mi siç 
wydaje. 

— Nie; mylicie siç, Natasza, on 
nie jest zupelnie przytomny — 
jeszcze dobitniej i twardziej powie-
dzial doktor — aie tzeczy wiscie 
jego rowniez postanowilem ratowac. 
Nie wiem, dlaczego tak postanowi­
lem, aïe jego, myslç, w.arto ratowac 
za wszelkq cenç. 

Natasza stala i sluchala Fomina 
z twarzq tak rozpromienionq, jak 
jeszcze nigdy. Po raz pierwszy wi-
dziala mlodego, zazwyczaj burkli-
wego, opryskliwego, zimnego, nie-
przystçpnego i bez , serca — jak 
mowila zawsze o nim siwa lekarka 
z ewidencji — moskiewskiego leka-
rza, gdy w jego glosie zabrzmiala 
obecnie ciepla sila entuzjazmu i 
stano wczosci. 

Fomin, widzqc zasluchanie Nata­
szy, usmiechnql siç iagodnie. 

— Zaswiecic maszynkç, Natasza, 
zagotowaé wodç, przesteryllzowac 
strzykawkç i igly. Prçdko ! 

Drzaly jej rçce. Zapalila pod-
rççznq maszynkç spirytusowq, sto-
jqcq zawsze na stole w pogotowiu, 
nalala wody do emaliowanej miski, 
polozyla miskç na plomieniu. Jej 
zywotna natura pielçgnïarki wziçla 
od razu gôrç nad chwilowym prze-
jçciem. 

Doktor tymczasem podszedl do 
chorego, ujql go za puis i dlugo 
badal. Pozniej przylozyl scisle slu­
chawkç do serca i sluchal. Serce 
bilo nieregularnym, urywanym bi-
ciem. Walczylo potçznie z prze-
moznq truciznq gorqczki i nie chcia-
lo ustac, broniqc siç i bijqc. 

Chory lezal cicho podczas badania 
i nie powiedzial ani slowa. Tylko 
jego oczy nadal swiecïly tym samym 
suchym blaskiem, ktory lekarz znal 
tak dobrze ze swej praktyki. 

Po ukonczonym badaniu Fomino-
wi blysnçlo cos naglego w glowie. 
Odsunql koe i obnazywszy zupelnie 
chorego, przywolal Nataszç. 

Natasza, proszç siç dobrze 
temu przypatrzyc. To bardzo kla-

syczny przyklad tyfusu plamistego. 
Prawdziwv okaz. Mozna by go sfo-
tografowac w kolorach ï rozesiac do 
klinik dla nauki studentow. 

Natasza patrzyla szeroko otwar-
tymi oezami. 

— O, — widzicie ? — Ta linia 
liliowych, wiotkich cieni z koralo-
wymi odgalçzieniami, wiodqca od 
szyi do kosci lonowych poprzez plu-
ca i zolqdek, opadajaca zygzakowato 
na biodra ? Te czerwono - blçkitne, 
koralowe plamy na brzuchu, deli-
katne jak bzowa kisc przebita przez 
ciemnie, to sq prawdziwie znamiona 
tyfusu plamistego, ktory mozna 
spotkac tylko u nas, w Rosji, i to 
w centralnej Azji, w tak czystym, 
nienagannym wydaniu. 

Dzîewczyna patrzyla z lçkiem i 
ciekawosciq na przerazajqco chude 
cialo mçzczyzny obnazone jeszcze 
wyrazniej teraz przez ostre swiatlo 
lampy, pokryte tymi straszliwymi, 
tyfoidalnymi znakami, jak tajemni-
czym, rôzowym plsmem. 

Wtem Fomin zauwazyl jeszcze cos 
nowego. 

— Natasza, proszç podnieéc jego 
prawq nogç i przysunqc blizej do 
swiatla. 

Lekarz dlugo patrzyl na brqzowe, 
jakby wyzarte przez zlosliwy liszaj, 
plamy na skôrze. 

— Dosyc. Wystarczy. 
Pielçgniarka ustawila nogç cho­

rego na dawnym miejscu i machi-
nalnie, bez zadnej mysli, polozyla 
rçkç na jego udzie spalonym przez 
gorqczkç, suchym jak rozpalone 
zelazo. 

— Tak. BLm, — mruknql do sie-
bie Fomin. -— âlady niedawnego, 
przewleklego szkorbutu. Tak, to w 

j ogole bardzo ciçzki wypadek. A no, 
zobaczyniy. Zobaczymy. 

Chory byc moze poslyszal cos z 
tej szeptem prowadzonej rozmowy, 
bo otworzyl usta, jakby chcial cos 
powiedziec. Lecz poruszyl tylko 
wargami. Patrzyl wciqz ostro, 
szeroko. 

Strzykawka i igly byly juz wy-
sterylizxîwane. 

— Czy to kamfora ? — spytala 
Natasza. 

— Tak. Nie mam absolutnie ni-
czego innego. Mam cztery ampulki 
kofeiny, aie, te muszç schowac na 
pozniej. Jak î to wyczerpiç, coz, to 
koniec mojej medycyny. Kamfora 
mu zresztq teraz pomoze znakomi-

cie. Przy takim wyczerpaniu serca 
nawet swietnie J 

Natasza smutnie siç usmiechnçla, 
odpilowywujqc szklany lebek am­
pulki. Doktor wciqgnql powoli zy-
wiczny, ozywczy plyn do strzykaw-
ki i nachylil siç nad chorym. 

Krqg lampy przysuniçtej przez 
Nataszç padal prosto na ramiç 
chorego. Zrçcznym ruchem zwinçla 
Natasza rçkaw koszuli, przeciqgnçla 
skorç jodynq; spïrytus i mily za-
pach jodu ulotnily siç momentalnie, 
a Fomin szybko wbil iglç w sucha 
skorç, umiejscowil i nacisnql tloczek 
strzykawki. 

Ostry, swiezy, energiczny sok 
kamfory rozlal siç w miçsniu na­
tychmiast i zagral iskrami w zy-
lach. Chory otworzyl szeroko usta, 
chwycil oddech, potem zaczql od-
dychac szybciej i glosniej. Jego pa­
lajqce oczy zlagodnialy i zwilgot-
nialy nieco. Cïalo siç rozprçzylo, a 
na wargach pojawil siç usmiech 
prawie dziecinny. 

Lekarz wyjql teraz szybko iglç 
i Natasza natychmiast zajodyno-
wala naklute miejsce. XJplynçlo 
moze kilka, nie wiçcej jednak jak 
kilkanascie sekund, i wtedy stalo 
siç cos, czego w ogole siç nie spo-
dziewala. Chory chwycil jq za rçkç, 
przycisnql gorqce wargi, az jq ten 
z,ar gorqczki przeszedl calq. Potem 
zapytal : 

— Ktorego jest dzisiaj ? 
— Pierwszego lutego. 
— A kt6ry to rok ? 
-— Ktory rok? -— powtorzyla Na­

tasza, nie rozumiejqc pytania. 
— Tak — szepnql chory — ktory 

to rok F 
— Pierwszego lutego tysiqc dzie-

wiçéset czterdziestego drugîego 
roku. 

On popatrzyl, oczy mu pociem-
nialy i znowu siç zapalily. Jeszcze 
raz usilowal dotknqc jej rçki swq 
wychudlq dloniq i wowezas nagle 
oczy zapalily mu siç powtornie 
szalenczymi ogniami gorqczki. 

Jakby zesztywnial i poczql szep-
tac nieprzytomnie : 

— Pierwszego lutego tysiqc dzie-
wiçcset czterdziestego drugiego ro­
ku ! Pierwszego lutego tysiqc dzie-
wiçcset czterdziestego drugiego ro­
ku ! 

Po czym ucichl i zapadl znowu 
w febrç tyfusowq, calkowicie nie­
przytomny. 

Natasza i Fomin stali dlugo nad 
jego lozkiem, sluchajqc chorych 
majaczen, od ktorych nie bylo dla 
niego teraz ani ucieczki, ani zad-
nego ratunku. 

MABIAN CZUCHNOWSKI 

O ,,I", O ,,yo-u", o ,,he", o 
3)she,} byla mowa w felietonie, po-
swiçconym plcî wyrazow, czyli ro-
dzajowi, natomiast malo czasu od-
dalismy zaimkowi nijakiemu 
na ktory nadziewamy siç najczçs-
ciej. ,,lt was the best of times, 
it was the worst of times, it was 
the âge of wisdom, it was the âge 
of foolishness, it was the epoch of 
beliefs it was the epoch of incred-
idity, it was the seasom of Light, 
it was the season of Darkness, it 
was the spring of hope, it was the 
winter of despair... It was the year 
of Our Lord one thousand seven 
hundred and seventy five" (Byl to 
najlepszy z czasow, byl to najgor-
szy z czas6w, byl to wiek rozumu, 
byl to wiek glupoty, byla to epoka 
wiary, byla to epoka niedowiarst-
wa, byla to pora éwiatla, byla to 
pora Ciemnosci, byla to wiosna 
nadziei, byla to zima rozpaczy ... 
Byl to Rok Panski tysiçczny sie-
demsetny siedemdziesiqty piqty^ — 
poczqtek ,,A Taie of Two Cities" 
(Powiesd o dwoeh miastach) Ch. 
Dickensa). 

Zaimka uzywamy przy cza-
sowniku, oznaczajqcym najczçstsze 
w Anglii zjawisko atmosferyczne, 
zatem — deszczu. ,,It rains,} (pada 
— zawsze, stale), ,,it is raining" 
(pada — w tej chwili), ,,it freezes" 
(marznie), ,,it snows" (pada snieg), 
,,it thaws" (topnieje), ,,it is very 
cold to-day" (dzisiaj jest bardzo 
zimno), ,,it will be foggy to-riight ' 
(mglisto bçdzie wieczorem), ,,it *s 
nasty weather" (paskudna pogo-
da) itd., z czego widac, ze zaimek 
nieodmienny ,,it,J kroluje nieod-
miennie przy omawianiu rzeczy w 
Anglii zawsze i niezmiennie aktu-
alnej, zatem deszczu, mgly i zimna. 
Lecz Anglicy kochajq takze i klimat 
tej wyspy. 

Trzeba szanowad tç gorqcq miloéc 
zimnej ojczyzny, dlatego tez, dr. A., 
tak zaczynaj kazdq absolutnie roz-
mowç od slow ,,Nice day ! Isn't 
it ?" Chwal pogodç, chocby lalo jak 
z cebra, choébyé mial przemoezone 
nogi, chocbyé zgubil parasol, choc-
bys kichal, chodbv ci po koéciach 
lazila grypa, ktorq tu dla czçsto-
tliwosci jej zwq i^flii>1 co ^ stanowi 
od frontu i od tylu skrot slowa 
,,influenza f t. 

Wszelako nie zgrzeszysz przeciw-
ko sainej gramatyce, uzywajqc w 
Anglii zwrot<5w tak przesadnych i 
niezgodnych z rzeczywistosciq, jak 
np. ,,It is very hot" (jest bardzo 
cieplo), ,,££ is a sunny day" (dzien 
jest sloneczny) ,,it is fine wea-ther" 
(ladna pogoda) ïtp. 

Tak samo w polqczeniu ze slowem 
posilkowym 2,to be" (by^) — w 
irzeciej osobie ' (jost) ,,was 

Kiedy wlazles iniçilzy wrony 

..I will do it for you W 

(byl, a, o), ,,will be" (bçdzie) — 
uzywamy zaimka nijakiego ,,it" w 
zwrotach, jak np. seems to 
me that", (zdaje mi siç, ze), ,,it 
is not to be thought" (jest nie do 
pomyëlenia), ,,it is not much to be 
wondered" (nie nalezy siç zbytnio 
dziwic), ,,it is the resuit" (jest to 
skutkiem), ,,it would be very in-
teresting to hear your point of 
view" (byloby bardzo interesujqce 
uslyszec paiiski punkt widzenia) 
itd., czyli ,,it" odpowiada doslow-
nie naszemu ,,to", ktore jednak 
polykamy czçsto, podczas gdy An­
glicy niemal chronicznie zaczynajq 
zdanie od owego ,,it". ,,I t is 
not the resuit of accident merely, 
or of good fortune ... that the 
English race ... has succeeded in 
establishing and maintaining the 
most libéral forms of government. 
/ t is, on the con-trary, a perfec-
tly natural outeome of organic 
development" (Nie jest wynikiem 
czystego trafu czy dobrego losu ... 
ze angielskiemu plemieniu udalo siç 
ustanowic i utrzymaé najbardziej 
liberalne formv rzqdu. To, prze-
ciwnie, jest calkowicie naturalnym 
skutkiem organicznego rozwoju — 
YVodrow Wilsori). 

,,It never rains but it pours" 
(nigdy nie pada tylko leje — stare 
przysîowie angiélskie). ,,It isn't 
ichat lie says, but the nasty way 
he says it>" (Nie o to idzie, co on 
mowi, aie o paskudny sposob, vv 
jaki on mowi), ,,It wasn't whab 
he said, but the charming way he 

said it" (Nie szlo o to, co powie­
dzial, aie o czarujqcy sposob, w 
jaki to powiedzial). Dr. A., pono-
vvnie zwracam uwagç, ze tlumaczç 
juz nie tak doslownie, jak w po-
przednich lekcjach. 

Zaimki osobowe, jak.zresztq widac 
z cytowanych przykladow, wystç-
pujq nie tylko w przypadku za-
sadniczym, aie i w zaleznym, przy 
czym tylko ,,it" i ,,you" zadawa-
lajq siç tq samq formq, podczas gdy 
inné, skorzystawszy z tej sposob-
nosci, biorq na siç inny ksztalt. 
,,I" zmienia siç na ,,me", ,,he" 
na ,,she" na ,,her", ,,we" 
na y,us" oraz ,,t.hey" na „them". 
Przypadku zaleznego uzywamy w 
roli podmiotu, podmiotu logiczne-
go, podmiotu uzupeiniajacego oraz 
przedmiotu blizszego i dalszego. 
,,Don't cursel" (Nie klnij !), Dr.A., 
z powodu kapki objasnien, jakle 
muszç sypnqc w postaci przykla­
dow. 

1. ,,America and us" (nie ,,Ame­
rica. and we". Nb. mozna takze po­
wiedziec ,,America and ourselves 
Zaimek ,,us" wystçpuje jako potl-
miot, choc ma formç przypadka 
zaleznego. Zwrot ,,America and us" 
przetlumaczymy na polskie jako 
,,Ameryka i my", nie ,,Ameryka 
i nas". 

2. W trybie rozk.azujqcym zaimek 
,,m6" i ,,us" jest podmiotem lo-
gicznym : ,Jet me die", (niech 
umrç, niech skonam), ,,let us 
drink" (pijmy). Czasownik ,,to let" 
znaczy pozwalac, sprawiac, dopu-

scic itd., w trybie zas rozkazujq-
cym odpowiada naszemu przyslôw-
kowi ,,niech, niechaj". 

3. ,,7^'s always me who is wrong" 
(To zawsze jestem ja, ktory nie 
mam slusznosci — poprawniej : 
zawsze ja nie mam slusznosci). W 
tym wypadku zaimek ,,me" wystç­
puje w charakterze podmiotu 
uzupelniajqcego podmiot zastçpczv 
,,it". Kapujesz, dr. A.? 

4. Przedmiotem blizszym jest za­
imek, majqcy formç przypadka za­
leznego, zatem np. ,,us" w zdaniu : 
,,And they beat us on with rods" 
(A oni bijq dalej nas rozgami). 
Kogo bijq ? Nas. To „nas" jest, 
oczywiscie, przedmiotem blizszym, 
podczas gdy ,,him" jest przedmio­
tem dalszym w zdaniu : ,,the cap-
tain gave him eleven blows with a 
cane" (kapitan — mowa o kapi-
tanie druzyny sportowej — dal mu 
jedenascie uderzen trzeinq — z 
ksiqzki H.W. Nevinson'a ,,Bough 
Isla<nders" (Nieokrzes*atni wyspia-
rze). 

5. W zdaniu ,,Give me a revol­
ver" zaimek ,,me" jest przedmio­
tem dalszym, rownie jak ,,him" 
jest przedmiotem dalszym w zda­
niu : ,,he gave him a kick" (dal 
mu kopniaka), jednak wypada pa-
mïçtac, o czym juz byla mowa w 
rozdziale o przyimkach, ze zaimek 
osobowy moze byc uzyty jako prze-
dmiot dalszy w polqczeniu z przy-
imkiem ,,/or" albo ,,fo". „Wrvte 
to her" (pisac do niej), },send foi-
him" (poslac po niego). 

Skr^ynka pocz,towa 
Szanowny Panie Redaktorze, 

Zarowno ,,Polska Walczqca'% jak 
i autorzy pisujqcy na ich lamach 
czçsto sq krytykowani, czy atakowani 
przez wychodzqcy w Londynie ,,Ty-
godnik Polski". Pozostawiamv za­
zwyczaj glosy te bez odpowiedzi i 
jest to sluszne. ,,Tygodnik Polski" 
nie jest ani reprezentantem szerszej 
opinii krajowej, ani nawet jakiegos 
wyraznego, chocby wrogiego kierunku 
politycznego. Taka sobie zwykla urzç-
d6wka, peina panegirykow — czy 
paszkwili. 

Wbrew tej zasadzie chcç jednak 
prosic Pana Redaktora o opublikowa-
nie paru ponizszych uwag. Ostatni 
numer ,,Tygodnika Polskiego" z dn. 
1 wrzesnia br. zawiera liczne cytaty 
z mego artykulu ,,Sytuacja i wnioski" 

(nr. 35 i 36), zaopa'trzone w komen-
tarze, wypaczajqce w sposob perfidny i 
jego mysl przewodniq. 

Uwazam, ze prasa polska na emi- I 
gracji moze swobodnie pisac o na- I 
szych problematach aktualnych. Nie 
powinnismy siç bac krytykowania 
swych wlasnych posuniçc. Przyznajqc 
siç smialo do opiylek, zmniejszamy 
szanse popelnienia ich w przyszlosci. 
Moj przeglqd krytyczny mial te wla­
snie cele. Dla wszystkich, co artyku­
ïy moje przeczytali w calosci, jasne 
jest, ze poddalem krytyce niektore 
zalozenia organizacyjne, jak tez o-
srodki dyspozycyjne. Nigdzie nie 
zakwestionowalem celowosci emigracji, 
jej strony ideowej i slusznosci dqzen 
zasadniczych, ktore byly i sq moimi 
osobistymi dqzeniami. 

Piszqc krytycznie o wlasnych spra-
wach musimy sobie uswiadamiac, ze 
zawsze jest mozliwe podchwycenie 
pewnych ustçj)6w i odpowiednie ich 
skomentowanie. Zrobil to, zgodnie ze 
swymi zwyczajami, ,,Tygodnik Pol­
ski". Nie sqdzç, azeby nalezalo siç 
tym zbytnio przejmowac, zeby oba-
wa takich wtornych, drugoi'feçdnych 
skutkow mogla zmuszac nas do prze-
milczania istotnych zagadnien. Jeste-
smy chyba wszyscy tutaj wyznawcami 
swobody slowa i zadne reakcje we-
wnçtrzne czy zewnçtrzne nie powin-
ny oslabic nas w przekonaniu o 
wielkiej wartosci tej zasady. 

Lqczç wyrazy szacunku i powazania, 

Londyn, 16 wrzeénia 1947 

WITOLD ALMARSKI 

Polqczenie przyimkowe zatem wy­
stçpuje w wypadku, gdy zdanie 
albo nie posiada przedmiotu bliz­
szego ,,W7~ite to her" — domyslne 
,,a letter" (list), ,,cm obituary" 
(zawiadomienie posmiertne), albo 
gdy przedmiot blizszy wyrazony 
jest za pomocq zaimka osobowego 
np. ,,it", lub wskazujqcego ,,this" 
czy ,,bhat" (ten, ta, to, — tamten, 
tamta, tamto). ,,I will do it for 
you" (zrobiç to dla pana). 

Sq jednakze takie czasowniki. 
ktore ani rusz nie dadzq siç w 
ogole uzyc bez polqczen przyimko-
wych, tzn., ze musisz do przedmiotu 
dalszego zaprzçgnqc przyimek, a- to 
bez najmniejszego wzglçdu na oko-
licznosci, wiçc niezaleznie od tego, 
ozy zdanie ma przedmiot blizszy 
czy go nie ma, wzglçdnie czy przed­
miot blizszy jest albo nie jest wy-
razony za pomocq zaimkow. 

Naj wazniejsze z tych czasowni-
kow-rebeliantow sq np. : ,,to desc-
ribe" (opisad — ,,Z described to 
her the advantage of teachivig her 
Polish" —— opi&alem jej korzysc z 
uczenia jej po polsku), ,,to explain" 
(wyjasniac, wytlumaczyc — ,,In 
vain she tried to explain, it to her 
father" — na prozno starala siç 
wytlumaczyc to ojeu), ,,to intro-
duce" (przedstawic — ,,Daddy, 
may I introduce my teacher, pro-
fessor X to you?" — Tatusiu, mogç 
przedstawic tacie mego nauczyciela, 
profesora X?), ,,to post" (wyslac 
pocztq — ,,Mary's father posted 
to me the fee for the first and last 
lesson" — ojciec Mary wyslal mi 
pocztq honorarium za pierwszq i 
ostatniq lekcjç). 

Maia przestroga : do czasowni-
k6w, ktore, majqc do czynienia 
z przedmiotem bliizszym, stale i 
zawsze kuplujq siç z przyimkiem 
,,/or", nalezy czasownik ,,to do". 
Niezmiernie czçsto spotykasz, dr. 
A., zwrot : will do that for you" 
(Zrobiç to dla pana). W pierwszej 
chwili jestes sklonny przypuszczac, 
ze kupiec, szewc, fryzjer, poliejant 
itd. robiqi cos wyjatkowo dla ciebie, 
ze to jakis wysilek z ich strony 
albo jakas protekeja, jakas wyjqt-
kowa grzecznosc w stosunku do 
ciebie, podczas gdy masz do czy­
nienia ze zwyklym frazesem. Oni 
tak mowiq do kazdego. Nawet do 
eudzoziemea. Oddajqc ubranie do 
wyprasowania, i^rosisz krawca, by 
przy tej sposobnosci przyszyl jakis 
oderwany guzik a w odpowiedzi 
padajq slowa : ,,I'll do it for you, 
sir". 

I wlasnie zapomni przyszyc ten 
guzik. 

ZYGMUNT NOWAKOWSKL 

© Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 
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S Z C Z Y P T A  
H Y P T A  

W JEDNOSCI SItA . . . 

Rosja na- Marshalla 
z wrogosciq spoziera 

nridzqc w nim — nieslusznie ? — 
zlego w a r-monger a ... 

1 choc swiat siç cieszy, 
ze on, tak uparty, 
zaczql grac stanowczo 
i w otwarte karty, 

Rosja ubolewa 
,,bo ro-zVvczne masy 
cierpiq terror twardej 
dollar-diplomacy " ... 

1 martwi siç bardzo — 
jednosc diabli wziçli : 
plan Marshalla miast • Iqczyc 
swiat na, bloki dzieli. 

Mâwcie tam, co chcecie — 
ja, nie kryjç wcale, 

— zgadzam siç z Wysziprskim 
nie — z panem Marsh ail em : 

Byla Litwa, L/Otwa 
i Estonia byla; 
Rosja je zrôwnala, 
w jedno zespolila ... 

Wiçc przyznacie chyba, 
chocby scie nie chcieli, 
— liosja raczej scala 
nie — jak Marshall — dzieli ! ! 

J. HYPT 

Piôra wieczne i naprawa zegarkôw 
z gwarancja 
ASTE LTD. 

62, Oxford Street, London. W.l. 
I-sze pietro, drzwi nr 9. 

LOS CZLOWIEKA 
zaleiy od oSmiu gruczotôw 

(ODMLODZENIE GRUCZOLÔW 
DOSTÇPNE JEST DLA KAZDEGO) 

WIEDZA WSPÔLCZESNA zaznajomi-
îa nas z istota zycia — z gruczo-
ïami. Odmiadzanie gruczolôw 

otwiera nowe horyzonty we wszelkich 
dziedzinach zycia. Faktem jest, ze cechy 
zarôwno umysiowe jaK i fizyczne, wzrost, 
waea usposobienie, zalezne sa od gruczo-
iôw wcwnçtrznego wydzielania. Funkcje 
gruczolôw sa od siebie niezalezne, a razem 
wziçte tworzq. cajy system. Wydzieliny 
gruczolowe docierajq,c przez system 
krwionosny do osrodkôw energii umyslo-
wej, fizycznej i plciowej, rzadzq, ich prze-
jawami 
WIEK CZLOWIEKA jest «wiekiem jego 
gruczolôw". Zywotnosc i samopoczucie za-
iez^ od jakosci i zrôwnowazonego przy-
piywu tycn wydzielin. Tylko wtedy osità-
ffamy peinie sil, gdy gruczoly funkcjonu-
jit prawidlowo. Slabosc jest wynikiem 
wadliwej rôwnowaei lub niewystarczajîi-
cej ilosci wydzielin, te jednak mosa byc 
uieczone przez Horinonoterapie-
PRZEUWCZESNE STARZEN1E SIE. U 
trata energii i zywotnosci, oslabienie, 
zmeczeme, oezsennosc, brak apetyiu, boiv. 
i ogouie niedomagama, osiaoïeme wzro-
ku, wypadanie wiosôw, nerwowosc, neu-
rastenia, wyczerpanie umysiowe, nerwic^ 
zoi4dK.a, czçsciowy lub caikowity zanu 
SU mçskich — wszystkie te symptomy do 
wodzit, ze orgamzm orzestai sprawnie 
pracowac na SKuteK braku rôwnowaai iu. 
lue wystarczajiicej ilosoi wydzielin, c». 
moze byc iatwo usuniçte za pomoca Hor-
monoterapii. 
HORMONOTERAPIA, czyli leczenie gru­
czolowe jest wiedza polegajaca na od 
mladzsniu gruczoiôw. Dziaianie jej poie 
ga na wznawianiu sil zywotnych nie dro-
gq, sztucznej podniety lecz przez dociera-
nie do zrôdia niedomagan fizycznych, umy-
slowych, nerwowych i plciowych. Hormo-
noterapia przywraca pelnie sil utraconych 
na skutek chorôb, wieku lub nawet chro-
nicznegj oslabienia. 
DLA KOBIET stosowanie Hormonoterapii 
okazalo sie zbawienne w leczeniu wielu 
zaburzen organicznych, towarzyszacych 
wiekowi przejsciowemu. 
JAK ZACZAÔ 2YCIE NA NOWO. Bri-
tish Glandular Products pragnie siuzyc 
swq. wiedzq, i dlugoletnim doéwiadczeniem. 
W razie rozpoznania ktôregokolwiek z 
powyzej opisanych niedomagan. a szcze­
gôlnie w wypadkach, gdy prôby innych 
metod zawiodjy, prosimy zwracaé sie do 
nas. Wiemy, ze mozemy pomôc w odzy-
skaniu rôwnowagi umyslowej, fizycznej i 
odzyskaniu mçskoéci. Wiemy, gdyz pomo-
glismy juz wielu tysiacom. Prosimy wy-
pelni6 ponizszy kupon i zalaczyc znaczek 
poczt. za 3d. a przeélemy nasza broszurç 
p.t. ,, ISTOT A 2YCIA". 

BRYTYJSKIE WYTWORY 
GRUCZOLOWE 

Do British Glandular Products, Ltd. 
(PWP), 907, 37, Chesham Place, 
London, S.W. "8. 

Proszç o nadesJanie mi, bez zobowia 
zania: broszury p.t. „ISTOTA tYCIA" 
(znaczek poczt. za 3d. zai^czam) lub 

lOO TESTRONES Brand Tablets dla 
m«±ozyzn, 10O OVERONES Brand dla 
kobiet, zataozani 10/-

(niepotrzebne skreslic) 

NAZWISKO 

ADRES 

Pamietnik polityka niepodlegiosciowego 

SPIS RZECZY 

STANISLAW STRONSKI. Pod éciankç 
s<idu. —- STANISLAW KLINGA: Bez-
przedmiotowa rewizja. — JÔZEF RELT-
DZYNSKI: Ojczyzna. — ALEKSANDER 
BORAY: Przegltid tygodniowy. — TA-
DEUSZ NAIjER: Polska pod okupacjj|. 
— „Nasz Znak" (Dodatek SPK). — 
MA RI AN CZUCHNOWSKI: Noc pierw­
szego lutego. — ZYGMUNT NOWAKOW-
SKI : Kiedy wlazleé miçdzy wrony ... — 
Szczypta HYPTA. — JERZY LERSKI 
Painiçtnik polityka niepod'leglosciowego. — 
Sprôbuj ... — RAD: Anglia na codzien.— 

,,J§wiatpol" w\Tdal ,,Kartki z pa-
miçtnika" ministra Jana Kwapiii-
skiego pt. : ,,1939 — 1945". to 
lata naszej klçski politycznej. 
Pamiçtnik Kwapinskiego obejmuje 
dlugi okres czasu od ostatnicli dni 
przedwojennych po tragiczne chwile 
cofniçcia uznanîa Rz^dowi HP przez 
Aliantow zachodnicli. Poprzez tajgi 
sybervjskie, jakuckie wiçzienie, TJz-
bekistan, kujbyszewska ambasadç 
prowadzi autor czytelnika via Ar-
changielsk, Islandiç, Szkocjç do 
centrali Polskiego Kierownictwa do 
IiOndynu. 

W tym miejscu zaczyna siç naj- j 
cenniejsza- z historycznepro punktu 
•widzenia czçsc ksi^zki. Jan Kwa-
pinski tkwil od maja 1942 r. w 
centrum polityki polskiej. Byl mi-
nistrem w trzech kolej nycli rzjj-
dach emigracyjnych : Wladyslawa 
Sikorskiego, Stanislawa Mikolaj-
czyka i Tomasza Arciszewskiego. 
Malo jest wiçc ludzi rownie powo-
lanych do naswietlenia istoty na­
szej narodowej tragediî, owego 
ciqglego zsuwania sie po rowni po-
chylej od chwili wejscia Sowietow 
do obozu Aliantow po dzien 6 lipca 
1945 roku. 

Nalezy tu wyraénie przeprowa-
dzic granicç pomiçdzy dwoma okre-
sami. Dat^ graniczng. jest dzien po-
wierzenia misji tworzenia rz^du 
przez sp. Prezydenta Raczkiewicza 
Janowi Kwapinskiemu po przyjçciu 
rezygnacji Stanislawa Mikolajczyka. 
Oznaczalo to bowiem generalnî^ 
zmianç polityki polskiej w sprawach 
sowieckich. Z niekoncz^cych siç 
ustçpstw wobec Itôsji i ci^glego 
alegania namowom zachodnich mç-
zow stanu przeszlismy zdecydowa-
nie na politykç obrony interesow 
narodowych. Powolany wkrotce nie-
podleglosciowy rzad Arciszewskiego 
staiiql twardo na gruncie nienaru-
szalnosci terytorium RP i niedys-
kutowania tych spraw przed kon­
ferencja pokojowq. W ten sposob 
polozony zostal kres szkodliwym 
zludzeniom, ze tzw. kompromiso-
wosciq. w stosunku do Rosji mozna 
uglaskac apetyty komunistow mos-
kiewskich. Od tej chwili skonczyly 
siç tez harae obcych agentur w 
polskich komorkach kierowniczych 
w Londynie. 

Nie ulegalo wq.tpliwosci, ze w 
owczesnym okresie polityki Zacho-
du wobec Rosji byl to pierwszy nie-

zwyklego znaczenia krok odwagi po­
litycznej. Bylo to jednoczesnie rzu-
cenie rçkawicy calemu systemowi 
miçdzynarodowemu, ktorego niefor-
tunnymi architektami obok swia-
domie planujfîcego Stalina byli tez 
niestety wspoltworcy Téheranu, a 
pozniej Jalty i Poczdamu 1— pre-
zydent Roosevelt i premier Chur­
chill. Automatycznie weszlism^ wi 
w konflikt z mocarstwami zachod-
nimï, pchajîicymi nas dla krotko-
wzrocznych, doraznych celow w ob-
jçcia sowieckie. Nie ulegalo wiçc 
wqtpliwosci, ze dni zywota uzna-
wanego Rzqdu Polskiego s^ poli-
czone. 

Dzien 6 lipca 1945 r. stal siç 
na skutek decyzji Washingtonu i 
Londynu epilogiem nasze^o uzna-
wanego kierownictwa politycznego. 
Nalezy zalowac, ze w przewidywa-
niu tego faktu tak malo uczyniono 
dla przygotowanîa podstaw spolecz-
nych i gospodarczych dla dlugofa-
lowej, walcz^cej emigracji politycz­
nej. Pamiçtniki Kwapinskiego nie 
omawiajq. tego drazliwego tematu. 

Poza tym ksi^zkâ jest szczera. 
Bez oslonek mowi o poziomie 
osrodka londyrîskiego. Po przeczy­
taniu jej czytelnik mniej dziwi 
siç, ze pozycja, nasza ulegala ciqg-
lemu pogorszeniu. Skladajq. siç na 
to niestety nie tylko przemozne 
przyczyny zewnçtrzne, aie w duzej 
mierze tragiczne zludzenia i latwo-
wiernosc Sikorskiego, oraz przede 
wszystkim karygodne blçdy Miko-
l«ajczyka. Jak siç okazuje ten 
ostatni wiele posuniçé robil zupel­
nie na. wlasng^ rçkç, aie co gorsza 
na rachunek Rz^du. Takim typo-
wym przykladem jest podjçcie w 
Moskwie rozmow z przedstawiciela-
mi agenturowego ,, Komitetu Wy-
zwolenia'7 z Bierutem na czele i 
to na domiar zlego w gmachu 
dawnej ambasady polskiej w Mo­
skwie. W ten sposob sam premier 
legalnego rz^du pasowal grupç 
uzurpatorow komunistycznych na 
powaznq stronç polïtyczn^. Drugim 
katastrofalnym w skutkach posu-
niçciem bylo zejscie ze stanôwiska 
zatwierdzonego przez krajowe, pod-
ziemnîj Radç Jednosci Narodowej 
w sprawach granicznych. Stalo siç 
to przy okazji akceptowania pro-
pozycji amerykanskich, przywiezio-
nych przez Harrimana. 

Na tym wlasnie tle nastgpil 
ostateczny podzial na czynniki ka-

pitulacyjne i niepodleglosciowe. Za 
Mikolajczykiem, ktory mimo pol-
rocznych jeszcze wahari -— widzial 
w rezultacie rolç swojîj jako czyn-
nika przeciwstawiajqcego siç komu-
nizmowi w drodze legalnej dzialal-
nosci krajowej i jak to sobie wow-
czas naiwnie, bez elementarnej zna-
jomosci Rosji wyobrazal, poprzez 
swoj udzial w narzuconym rzqdzie 
i prawdopodobne zwyciçstwo w 
obiecanych w Jalcie , ,demokratycz-
nych i nieskrçpowanych wyborach" 
— podqzyli inni. Sprzymierzyl siç 
wowczas na terenie londynskim z 
najpodlejszymi kreaturami i stu-
procentowymi oportunistâmi w ty-
pie Paszkiewicza-, Winiewicza, Stan-
czyka, Grossfelda, Hochfelda itp., 
ktorzy bardzo szybko opuscili go, 
przechodzqc na calego do wspol-
pracy z komunq. 

Korzystnie odbija na tym tle 
polityka Komitetu Zagranicznego 
Polskiej Partii Socjalistycznej, kto­
ra posiadala w wielu krytycznych 
chwilach znaczenie decyduj^ce. Zgo-
dnie z wieloletn.i{| tradycj^ niepod-
leglosciowq instynkt panstwowy nie 
zawodzil naszych przywodcow ro-
botniczych. Mimo braku dalekopla-
nowego przewîdywania w sprawach 
z,asadniczych PPS brala na siebie 
ciçzar odpowiedzialnosci za naj-
wazniejsze sprawy polityki polskiej. 

Pamiçtniki Kwapinskiego prze-
pojone sg. tel glçboka troskg. o dobro 
Polski. Ksi^zkç jego obok history-
kow i dzialaezy politycznych prze-
czytac powinni przede wszystkim 
ludzie prosci. Przy calej prostoeïe 
i bezposrednosci stylu, przebija z 
ksi^zki dumna i peina godnosci 
postawa czlowdeka, ktory juz jako 
mlody robotnik fabrvczny zycie swe 
poswigcil sluzbie Polsce. Poprzez 
katorgi i wiçzienia carskie, poprzez 
dzialalnosc w zwiqzkach zawodowych 
i w partii doszedl do wysokich 
godnosci posla na Sejm Polski, pre­
zydenta Lodzi — drugiego co do 
wielkosci miasta Rzeczypospolitej. 
a- poiniej wypadkami wojênnymi 
wyniesiony zostal na stanowisko 
wicepremïera. Umial on zachowac 
styl autentycznego dzialacza robot-
niezego. Nie zawiôdl nadziei pokla-
danych w nim przez polskie masy 
pr.acujqce. Potrafil twardo stac na 
strazy spraw Niepodleglosci i Ca-
losci. 

JERZY LERSKI 

BARDZO NAM PRZYJEMNIE ... 
Imiona i nazwiska tych trzech 

panienek kryjq w sobie ich zawody. 
Jakie? 

TEK LA KIROBI, B. A. 
STAN I A I. RZUSKA 
ADELA GROTT - RI FI ESKA 

BRAKUJ4CA SYLABA 
Wl ponizszym zdaniu jedna sylaba 

trzyliterowa poxctarza siç szesc ra­
zy. Zastapiona jest ona trzema 
iksami, a brakujqce Vitery slow, w 
ktorych wystçpuje — kropkami. 
Co to za sylaba? 

Pan xxx . . xxx zdecydowal i 

Sprobu]... 
. . xxx ze wszystkie po-
jazdy, bez wzglçdu na xxx . czy 
rodzaj, bçd*i xxx . . na placu kolo 
x x x  . . . .  r a t u s z a .  

* # * 

Rozwi^zania wszystkich zadan nalezy 
przeslac do érody dnia 1.10.1947 (data 
stempla pocztowego) z podaniem nazwi-
ska i dokladnego adresu. Koperty winny 

R E B U yCovjno 

ÇWqoho Cena SPBZEPA2Y 

t e n a  K U P N A  

byc adresowane do Redakcji ,, Polski 
Walczacej" (84, Hazlewell Rd., Eondon, 
S.W.15) i zaopatrzone w wyrazny napis 
,,SPRÔBUJ". 

Za prawidlowe rozwi^zanie zostanie 
przyznana nagroda w postaci cennej 
ksiq,zki: w razie nadeslania kilku pra-
widlowych odpowiedzi — w drodze loso-
wania. 

Rozwig,zania z tego numeru oraz 
nazwisko osoby nagrodzonej ukaza siç 
w Nr. 40 ,,Polski Walcz^cej". 

ROZWIAZANIA ZADAN Z Nr. 36 
REBUS: Reprezentacja. 
PICCADILLY LINE: 36-ciu. 
KRZY2ÔWKA: Pionowe : 4, Itd. 6, 

Betlejem. 7, Farmacja. 8, Sos. 10, Ser 
(res). 13, Kasandra. 15, Owidiusz. 16, 
Los. Pionowe : 1, Medale,. 2, Olim. 3, 
Ajace. 4, Impas. 5, Drops. 9, Okrasa 
lO, Rafal. 11, Skros. 12, Minsk (ksnim). 
14, Nein. 

Ksiq,zkç. Jôzefa Conrada : ,,Szalenstwo 
Almayera" jako nagrodç za prawidlowe 
rozwiq,zanie wszystkich zadan otrzymala 
w' wyniku losowania P. Anna Frq,ckie-
wiez, 73, Findhorn Place, Edinburgh 9. 

Za prawidlowe rozwiq.zanie wszystkich 
zadan z Nr. 34 nagroda ,,zagraniczna" 
w postaci ksiq,zek „Pierwszy skok" i 
,,Murzyn z zalogi Narcyza" zostala 
przyznana P. Wl. Odrow^z-Laniewskiemu 
rua Rodrigo da Fonseca 109, 3E Lizbo-
na, Portugalia. 

KSIBGARNIE POLSKIE 

99 O M t n w s  
LONDYN, 38 Knightsbridge SW. 1. 

tel. SLOane 2791 
EDINBURGH, 31 a Castle Street 

tel. 2 4 7 0 5 
Otwarte codziennie do 6-tej 

w soboty do 5-tej 
Wielki wybôr ksiq-zek ?. czasopism, 

podrçcznikôw do nauki jezykôw, 
slownikôw, podrçcznikôw technicznych 

i zawodowych. 
DZIAL ODZNACZEN WOJSKOWYCH 
Zamôwienia pocztowe wykonywane sq-

natychmiast. 

Podreczn ik i  
dla szkôt powszechnyeh, 
dla gimnazjuni i  l iceum, 
techn.,  handl. ,  rolnicze,  be-
letrystrykç, ksiazki dla dzie­
ci  oraz nowosci wydawnicze 
p o 1 e  c a 

CENTRALNA SKLADNICA KSIA^EK 
STOWARZYSZE NIA 

POLSKICH KOMBATANTÔW 
17, RANDOLPH Crescent,  
L O N D O N ,  W .  9 .  
Telefon :  CUNineham 3355 
Zamôwienia wykonujemy 
odwrotnie.  — Wysyiamy 
na z^danie katalogi.  

EDYNBURG 
KSIEGARNIA POLSKA 

„CO SfcYCIIAC" 
2, DRUMSHEUGH PLACE 

EDINBURGH Tel. 21712 
(obok kosciota polskiego) 

Poleca wielki wybôr ksiazek polskich 
i angielskich, podreczniki szkolne i 
techniczne, slowniki i nauka jezykôw. 

Baretki, odznaki i dystynkcje wo.i-
skowe. Materialy pismienne i rysun-
kowe. Podarki i pamiatki. 

Wykonujemy wszelkie roboty dru-
karskie, przepisywanfe na maszynie 
i powielanie oraz tlumaczenia w ro­
znych jezykach. 

Na zadanie wysylamy katalogi 
i cenniki. 

WYDAJE "FIGHTING POLAJVD" TRUST 
Adres Redakcji (Editorial Offices) : 84, Hazlewell Road, London S.W. 15. Tel. PUTney 1273. 

(w poniedziatki i wtorki : Tel. SLOUGH 21230) 
Redaktor przyjmnje w srody w godzinach 12—13. 

Redakcja nie zwraca r^kopisôw nie zakwalifikowanych do druku. 

Warunki prenumeraty : ( z  przesylk^ pocztowg) w Wielkiej Brytanii kwartalnie 8 sh., w 
U.S.A. i Kanadzie miesiçcznie 35 c., kwartalnie $1.00 c. 

Naleznosc prosimy wplacac z gôry przekazem pocztowym lub czekiem na "FIGHTING PO-
I.ANI) TRUST" pod adresem Administracji. 

Ceny ogloszen : 1 cal przez jeden lam — £1 10 s., ($5). Zarezerwowane miejsce 50 proc. 
drozej. Ogioszenia na pierwszej stronie w miarç wolnego miejsca o 100 proc. drozej. Ogloszenia 
drobne : jednokrotne 9d. za slowo, dwukrotne lsh. za slowo, trzykrotne îsh. 6d. za slowo. Poszu-
kiwanie i zaofiarowanie pracy: jednokrotne 6d., dwukrotne 9d., trzykrotne lsh. za slowo. 

Poszukiwania osôb rodzin woj skowych bezplatnie w miarç wolnego miejsca. 
Adres Administracji: 160 Earls Court Road, London, S. W. 5. Tel. FRObisher 3881. 

A N G L I A  
N A  C O D Z I E N  

DONCIU PRACUJE NA ROLI 
-— ,,Rzucasz na mnie k o 1 u m -

nie — zaczql Donciu — ze nie 
chcç pracowac. Otoz wlasnie po-
wzi^lem diecezjç — praco­
wac na farmie". 

— ,, Niech Bog broni — odrze-
klem — nie rzvicam k o 1 u m n i a-
m i , bom nie Samson. Spisujç 
tylko ciekawostki z Twego obfitu-
jficego w przygody zycia, zeby za-
p e l n i c  m o i q  k a l u m i e n k ç  w  
,,Polsce Walczgcej''. Aie c6z to za 
d ï e c. e z j a , proszç biskupa P" 

_ — ,,Z prochus powstal i w proch 
siç obr6cisz — wyjasnil filozoficznie 
Donciu, strzepujqc popiol z papie-
rosa na podloorç .— Adam zostal 
Uiepiony z glinv a nie z wçgla ani 
z zelaza, st^d wskazowka, ze nalezv 
pracowac na roli, a nie w kopalni 
wçgla ani w hucie". 

r— ,,Stiid wskazowka chyba, ze 
nalezy pracowac w cegielnip" : 
usilowalem wprowadzic poprawkç. 

— ,,Glupis — przypïeczçtowal 
Donciu — w cegielni nie ma lancl-
gvrls ow". 

Teraz dopiero zrozumialem mo-
tywy, jakie kierowaly Donciem w 
j e g o  d i e c e z j ï .  

Land-girls. Kontaktv Doncia z 
rolnictwem na tym polu (bvl to 
wlasciwie zagajnik) datowaly siç od 
bardzo dawna. W czasie wojnv, 
kiedy wszystkie skrawki zîemi w-y-
korzystywano na produkcjç zboz y 
jarzyn, na lotnisku pracowal caly 
zastçp land-girls' 6w, a Dortciu wy-
walczyi sobie w komitecie mesy 
stanowisko^ ,,doradcy w sprawach 
gospodarki warzywinej", co zobo-
wiqzywalo "o do inspekcji prac i 
pracownic. Obowigzki te wykony-
wal z nadspodziewan^ gorliwosciq. 

Kiedys podczas inspekcji nad-
szedl n îespodziewanie dow6dca sta-
C]i. Donciu opatrywal wlasnie stlu-
czone kolano jednej z dziewez^t, co 
zasadniczio do jego obowiazkow nie 
nalezalo. Dla wyjasnienia sytuacji 
Donciu postanowil przedstawid 
dziewczç jako swq bratow^. ,.Szwa-
gier" po angielsku jest ,,brother-
vn-la.w'''', aie Donciu nie rozroznial 
wymowy od ,,Zoit?" : 

.— ani her brother-in-l o w , 
Sir". 

~7 j?Very low indeed , )  — rzucil 
z niesmakiem dowodca. 

Aie wroemy w dzisiejsze czasy. 
M ï m o  s t a n o w e z e j  d i e c e z j i  —  
praca Doncia na roli nie trwala 
dlugo. Zaczçlo siç naturalnie od 
n i ep orozu mien jçzykowych. Farmer, 
chc^c dowiedziec siç," co Donciu 
umie, zapytal : 

— ,,Can you sow p" -— Czy 
umiesz siac? 

— ,,Yes, i can s e w buttons" 
pochwalil siç Donciu. Bo ,,sow" 
siac i ,,sew" — szyc — wymawia 
siç jednakowo. Trudno o to winic 
Doncia. _ Aie farmer od razu siç 
zniechçcîl. 

Wieczorem gospodarz zaszedl 
Doncia w oborze. jak ten probowal 
bezskutecznie obrocic krowç na 
wznak. Zapytany o przyczvnç sza-
lonego pomysïu Donciu wyjasnil : 

—- ,,2eby przez noc smietanka 
zebrala siç na wierzcîhu. W ten 
sposob rano nie trzeba mleka prze-
puszczac przez centryfugç, po> pro-
stu najpierw wydoimy smietankç, 
a potem zbierane mleko. Slyszalem 
o tym sposobie przez radio". 

Aie gospodarz zrezygnowal z po-
mocy Doncia. On sam zresztq, po-
siniaezony przez krowç, nie mial 
ochoty do dalszej pracy na farmie. 
Vyrocil do mesy obolaly, a ja bez-
litosnie zauwazjlem : 

—- .,Mozesz teraz powiedziec o 
sobie : ja nie z roli, aie z tego, 
co mnie boli". 

RAJ) 

POSZUKIWANIA RODZIN 

Wladysïaw STRZELECKI, por. W.P., 
pracownik linii okrçtowych, podczas wojny 
przebywajq,cy w Anglii, poszukiwany 
przez H. Tabaczynskiego — 8185, Kno-
dell Str., Détroit, Michigan, U.S.A. 

DRZEWNI K-
SPECJALISTA 

z udzialem £ 1.000 potrzebny od 
zaraz. Zgloszenia wraz z podaniem 
kwalifikacji kierowac do: Mallor 
CO Ltd., Vincent House, Vincent 

Sauare, London S.W.l. 

U C Z C I E  S I E  A N G I E L S K I E G O  
TERAZ 

Kursy elementarne, srednie i dla 
zaawansowanych, przygotowania do 
ws zystkich egzaminôw, nauka 

wymowy. 
Od godz. 9 rano do 9 wieczôr. 
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